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Senate 
unanimously 
passes 
Famine/Genocide 
resolution 


(UkrNews/UCC National)— In an historic move, the Senate of Canada 
unanimously adopted a motion June 19 calling on the Government of 
Canada to recognize the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33. ~ 

The motion, originally moved by Senator Raynell Andreychuk, calls; 
for the recognition of the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 and to 
condemn any attempt to deny or distort this historical truth as being any- 
thing less than a genocide; for the fourth Saturday in November to be 
designated as a day of remembrance for those who perished during the 
time of the Ukrainian Famine/Genocide; and for all Canadians, particu- 
larly historians, educators and parliamentarians, to include the true facts 
of the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 in the records of Canada 
and in future educational material. 

Senator Andreychuk expressed satisfaction and appreciation that the 
Senate recognizes the significance of this atrocity. “The motion repre- 
sents a great step in giving a voice to all those who fell victim to the 
famine-genocide” she stated. 

“T cannot begin to tell you the number of people in Canada, Ukraine and 
elsewhere who are thankful for this motion. I want to express my appre- 
ciation to the Ukrainian Canadian Congress and others throughout Canada 
for their determination and support to ensure that all those who suffered 
because of this tragedy are not forgotten,” said Andreychuk. - 

The Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 saw over seven million 
people perish when the Soviet Union, under the leadership of Joseph Stalin, 
executed a policy designed to suppress all resistance to forced collectiv- 
ization. 

The Ukrainian Canadian Congress (UCC) was actively involved in this 
issue and UCC President Eugene Czolij was in attendance at the Senate 

during the unanimous adoption of the Motion. 

“The UCC congratulates the Senate of Canada and, in particular, the 
Honourable Senator Raynell Andreychuk for the historic Resolution call- 
ing upon the Government of Canada 
to recognize the Ukrainian Famine 
of 1932-33 as a genocide”, said 
UCC President Eugene Czolij. “The 
UCC is also requesting that the Gov- 
егатепі of Canada act upon this 
Resolution this year, during the 70" 
anniversary of the Ukrainian Fam- 
ine/Genocide of 1932-33.” 

The full text of the Senate Reso- 
lution concerning the Ukrainian 
Famine/Genocide of 1932-33 is as 
follows: 

RESOLUTION 

“That this House calls upon the 
Government of Canada: 

«То recognize the Ukrainian Fam- 
ine/Genocide of 1932-33 and to con- 
demn any attempt to deny or distort 
this historical truth as being any- 
thing less than a genocide; 

«То designate the fourth Saturday 
in November of every year through- 
out Canada as a day of remembrance 
of the more than seven million 

Ukrainians who fell victim to the 
Ukrainian Famine/Genocide of 
1932-33; and 
* To call on all Canadians, particu- 
larly historians, educators and par- 
liamentarians, to include the true 
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Кобреа! 


Ukrainian heavyweight contender Dr. Vitali Klitschko lost out on the chance to be crowned the undisputed 
heavyweight champion of the world at the Staples Center іп Los Angeles, June 21. The doctor stopped the fight 
after the sixth round because of a cut over the eye Klitschko suffered from a hit by reigning champion Lennox 
Lewis. Klitschko, however, was leading on all three judges’ cards at the time. The decision has sparked one of 
the biggest controversies in boxing history and has sparked calls for a rematch. Above: Vitali talks to a reporter 
from Ukraine's 1 + 1 television network. For more see pages 18 апа 19 of this issue. 


Новий посол США вимагає чесних 
виборів-2004 взамін вступу до НАТО та ЄС 


(Українська правда)- -Забезпечення інтеграції 
України до Євроатлантичної співдружності, під- 
тримка вступу до Світової організації торгівлі, а 
також забезпечення свободи слова і чесних виборів 
- такі пріоритети майбутньої роботи в Україні 
нового посла США Джона Гербста. 

"Забезпечення інтеграції України до Євроатлан- 
тичної співдружності" є метою зовнішньої політики 
США, зазначив Гербст, виступаючи з доповіддю 
перед членами Комітету з міжнародних стосунків 
Конгресу США, 20-го червня. 

"Це означає побудову наших стосунків з Україною 
через просування регіональної безпеки та боротьбу 
з глобальним тероризмом", - сказав Гербст. 

"У зв'язку з цим, ми серйозно оцінюємо рішення 
"України приєднатися до коаліції за звільнення Граку, 
яке було продемонстровано відправкою до Кувейту 
РХБ-батальйону", - зазначив він і нагадав, що 
"парламент України нещодавно прийняв рішення 
направити до Іраку миротворчу бригаду, як частину 
стабілізаційних сил коаліції". 

- За словами Гербста, США також зацікавлені у 
переході України "до демократії та вільного ринку". 
"Ми будемо тісно працювати із урядом України і з 
народом, щоб прискорити прогрес. З того часу, коли 
ми переживали деякі важкі моменти у наших 


двосторонніх відносинах у 2002 році, наші стосунки 


переміщаються у більш позитивний напрямок", - 
зазначив американський дипломат. 

За його словами, президентські вибори, заплано-- 
вані наступного року, "є критичним випробуванням 
обов'язків уряду перед демократією". У разі приз-- 
начення послом Гербст обіцяє працювати над тим, 
щоб українці могли зробити свій вільний та спра- 
ведливий вибір. 

"Наявність виборчого процесу за стандартами 
OBCE, і результат, який відображає волю народу, є 
життєво необхідним для успіху у прагненні України 
приєднатися до НАТО та просунутися ближче до 
Європейського Союзу. США також настійливо під-- 


тримають свободу слова в Україні, і я буду 
працювати над тим, щоб це стало реальністю", - 
зазначив Гербст. 

Окрім цього США висловлюють готовність "до-- 
помогти Україні здійснити План дій Україна-НАТО, 
який був прийнятий у листопаді 2002 року Комісією 
Україна-НАТО на саміті у Празі". 

"План передбачає важливі політичні, економічні 
та оборонні реформи. План дій - дороговказ України 
у просуванні до мети стати ближче до Альянсу та 
врешті, приєднання до нього", зазначив у виступі 
Гербст. 

Ще однією "стратегічно важливою темою" сто- 


- сунків України та США він назвав проблему "нероз- 


"ом 


повсюдження". "Ми працюємо з українським урядом 
та іншими урядами, щоб спільними зусиллями поси-- 
лити здійснення контролю над експортним озбро- 
єнням України", - сказав Гербст. 

Говорячи про економічні перспективи співпраці, 
він зауважив, що США продовжить "підтримувати 
зусилля України вступити до СОТ". "На економіч-- 
ному рівні ми задоволенні, що уряд України піднявся 
у своїх зусиллях щодо вступу до Світової Організації 
Торгівлі. Процес вступу буде вимагати змін TOpri— 
вельного режиму України, щоб досягти більш 
прозорої економіки", - зауважив у виступі Гербст. 

51-річний Джон Гербст, кандидат на посаду посла 
США в Україні. До цього з 2002 року був» Послом 
США в Узбекистані. 

Згідно з біографією Гербста, перед призначенням 
у Ташкент він прослужив три роки генеральним 
консулом США в Єрусалимі. Перед цим він працю-- 
вав заступником посланця у Нових незалежних 
державах, директором офісу з питань незалежних 
держав, працював у посольствах у Тель-Авіві, 
Москві й столиці Саудівської Арабії Ер-Ріяді. 

Має дружину росіянку і п'ятеро дітей. Належить 
до еліти Держдепартаменту, відомої як Senior For- 
eign Service i має офіційний ранг міністра-консула. 
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"Наша Україна" голосуватиме 
проти законпроєкту Кучми 


(Українська правда)- -Своєю промовою Кучма 
зняв всі декорації з розмов про нагальну потребу 
конституційної реформи, натомість залишилися 
лише найбільш цинічні наміри. Про це на прес- 
конференції в Житомирі лідер "Нашої України" 
Віктор Ющенко, коментуючи останнє звернення 
президента з приводу політичної реформи. 

"Якщо проаналізувати виступ президента, то 
можна легко прогнозувати, якими будуть наступні 
дії влади. Для неї головне - залишитися біля держав-- 
ного керма, і для цього вона намагається задіяти 
механізм суміщення всіх виборів," - цитує Ющенка 
прес-служба блоку, 23-го червня. 

Коментуючи можливість проведення цієї ініціа- 
тиви через Верховну Раду, він припустив, що 
спочатку в Конституцію спробують внести норму 
про суміщення всіх виборів, не вказуючи точно, з 
якого року ця норма вступатиме в дію. 

Другим кроком, на думку Ющенка, буде голосу-- 
вання простою більшістю Верховної Ради - 226-ма 
голосами - за механізми цієї норми, в тому числі за 
конкретний рік, у який відбудуться всі вибори. При 
цьому лідер "Нашої України" зауважив, що говорячи 
про суміщення всіх виборів, "не виключено, що 
влада, має на увазі 2007 рік". 

"Наша Україна" не поділяє такий підхід і голосу-- 
ватиме проти цієї ініціативи," - наголосив парламен-- 
тарій, додавши, що ця норма не працюватиме на 
стабільність в державі, а навпаки, може призвести 
до політичного хаосу. 

Як приклад Ющенко навів ситуацію, коли після 
виборів парламент не зможе вчасно сформувати 
більшість і повинен буде розпуститися. "Чи не o3Ha— 


чатиме це, що президент також повинен буде піти у 
відставку і слід буде призначати нові вибори глави 
держави, щоб не виникало розбіжності в часі між 
виборами?" - заявив депутат. 

"В нинішній ситуації чіпати Конституцію досить 
небезпечно, адже це буде серйозним дестабілі-- 
зуючим кроком," - заявив лідер "Нашої України", 
наголосивши, що більшість депутатів Верховної 
Ради не поділяють ідеї суміщення виборів. 

На цій же прес-конференції Віктор Ющенко 
заявив, що він не виключає самостійної участі КПУ 
у президентських виборах 2004 року. Водночас він 
висловив упевненість у тому, що демократичні сили 
мають піти на вибори зі спільною програмою, 
узгодженою командою і єдиним кандидатом. 

"Сьогодні демократичні сили працюють над спіль - 
ним баченням політичної реформи, над майбутньою 
політичною системою, і ця робота повинна стати 
хорошим підгрунтям для виходу демократичних сил 
на спільну програму," - відзначив народний депутат. 
Він визнав, що процес об'єднання політичних сил і 
утворення широкої коаліції є дуже непростим, 
запевнивши, що восени всі вітчизняні політичні сили 
визначаться і зроблять свій остаточний вибір. 

"В цьому контексті є дуже важливою роль регіо-- 
нальних форумів," - заявив Ющенко. За його сло- 
вами, "обласний форум "Нашої України" проде- 
монстрував, що формування широкої коаліції демо-- 
кратичних сил є реальним завданням, адже за одним 
столом зібралися представники "Нашої України", 
Соціалістичної партії та Блоку Юлії Тимошенко. 
Ющенко також наголосив, що політикам доведеться 
подолати складний шлях до об'єднання. 


"Наша Україна" вимагає гарантій від Кучми 


(Українська правда) -Фракція "Наша Україна" 
домагатиметься публічних гарантій від президента 
Леоніда Кучми, що президентські і парламентські 
вибори в Україні відбудуться у призначений строк - 
у 2004 i 2006 році. 

Про це лідер "Нашої України" Віктор Ющенко 
заявив 24-го червня в Ужгороді на форумі демо-- 
кратичних сил, організованому його блоком. 3a сло-- 
вами Ющенка, його фракція не вважає першо-- 
черговим завданням для Верховної Ради внесення 
змін до Конституції. 

На думку Ющенка, пропозиція Кучми про про- 
ведення президентських і парламентських виборів 
в один рік є антидемократичною. Він зазначає, що 
подібний механізм обрання вищих органів влади 
існує у таких країнах, як Болівія, Гондурас, Перу, 
Танзанія, Замбія тощо, у той час як європейські 
держави, навпаки, розводять терміни цих виборів, 


турбуючись про спадковість влади, повідомляє 
Українська служба ВВС. 

Лідер "Нашої України" сказав, що його фракція 
наполягатиме на першочерговому розгляді кількох 
законів, які не потребуватимуть підтримки їх кон- 
ституційною більшістю голосів, зокрема, про прези-- 
дента і про Кабінет Міністрів. 

На прес-конференції Ющенко підтвердив, що до 
осені "Наша Україна" планує сформувати широку 
коаліцію партій для участі у президентських виборах. 

Коментуючи вихід Олександра Зінченка із керів- 
них органів СДПУ(о), Ющенко зазначив, що ця 
подія була позитивно сприйнята у політичних колах, 
1, що ближче до президентських виборів, цей прик- 
лад наслідуватимуть інші політики. 

Окрімцього, у ході форуму депутат "Нашої Укра- 
їни" Сергій Ратушняк оголосив про вихід із біль- 
шості і вступ до фракції "Наша Україна". 


Політична реформа відкладається до 1 липня 


(Українська правда)- -Спеці- 
альна комісія парламенту із KOH— 
ституційної реформи не прого- 
лосувала за остаточний текст змін 
до Конституції. 

Як повідомив після засідання у 
24 червня співголова комісії Ген-- 
надій Васильєв, наступне 3aci— 
дання вирішено перенести на 1 
липня. До цього часу фракції Ma— 


300 голосів. 


ють обговорити законопроект Ле - 
оніда Кучми і проект, розроблений 
парламентською комісією. 

"Невже краще, щоб комісія 
проголосувала за цей варіант, а 
завтра зберуться фракції, у них 
зміниться позиція. Невже краще 
знову збиратися і знову перего- 
лосовувати", - пояснив позицію 
комісії Васильєв. 

За його словами, протягом цих 
8 днів слід визначитися, які норми 
із законопроектів можуть набрати 


На думку іншого співголови 
комісії Олександра Мороза, 


фракціям більшості надійшла 
вказівка з АП про підтримку лише 
законопроекту Леоніда Кучми. "З 
цього нічого не вийде", - зазначив | 
у зв'язку з цим Мороз. 

Він також повідомив, що на KO— 
місії не знайшлося досить голосів 
для рішення опублікувати проект 
змін до Конституції, розроблений 
комісією, у парламентській газеті 
"Голос України". Тому, за словами 
Мороза, цей попередньо схвале-- 
ний документ буде оприлюднений 
у "Голосі України" за рахунок 
квоти опозиційних депутатів, які 
мають права на публікації. 


Наркоманів в Україні у 8-10 
разів більше, ніж свідчить 
офіційна статистика 


УНІАН) -Наркоманів в Україні у 8-10 разів більше, ніж, заданими 
Міністерства охорони здоров'я України, вважають фахівці. 

Про це УНІАН повідомили у Головному управлінні охорони здоров'я 
та медзабезпечення. 

Станом на 1 січня 2003 року в Україні офіційно зареєстровано 83 
тис. наркоманів, з яких майже 90% - люди віком від 18 до 28 років. 

За оцінками експертів, чисельність наркоманів серед дітей віком 
від 10 до 18 років на сьогодні сягає 450 тис. 

За останні 10 років частка наркоманів серед українських школярів 
зросла у 6-8 разів, а смертність - у 40 разів. 
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Survivor of ЮКгаїіап 
famine Keeps vow to kin 


Sutton Eaves, 
The Edmonton Journal, Friday, June 20, 2003 

In the corner of an abandoned barn, his emaciated 
grandfather resting in the crooks of his skeletal arms, a 
15-year-old boy watched the oldest member of his fam- 
ily die of starvation. 

“The last time I brought him some milk and a piece 
of very poor bread he died in my hands. He took an 
oath from me to live and tell the whole world how 
Moscow destroys the Ukrainian nation,” said Yar 
Slavutych. 

A well-stocked kitchen is in plain view from the liv- 
ing room where the 86-year-old man is sitting, and it is 
a site the Ukrainian immigrant relishes. 

Slavutych is a survivor of the Ukrainian Genocide 
of 1932-33, one of the most devastating famines of the 
20th century, claiming between seven million and 10 
million lives at the hands of the Soviet rulers. 

The Soviets denied the famine until 1989, when then- 
president Mikhail Gorbachev spoke publicly of the trag- 
edy. 

Only last month did the Ukrainian government rec- 
ognize it as a genocide. Now Canada is following suit 
with a parliamentary motion to acknowledge the event 
and designate the fourth Saturday in November as a 
day of remembrance. The motion passed unanimously 
Thursday. 

Senator Raynell Andreychuk spearheaded the move- 
ment to recognize the Ukrainian genocide for its 70th 
anniversary. 

“Tt’s important that this crime against humanity be 
recognized for what it was, not only to honour the vic- 
tims but to make sure nothing like this happens again,” 


said Marco Levytsky, editor of the Ukrainian News in 
Edmonton. 

“Tt was a traumatic experience. It destroyed people’s 
will and their sense of dignity and their democratic and 
national consciousness.” 

Levytsky said it was significant that Canada was the 
first western country to recognize “this act of geno- 
cide,” and it means people are aware of it and it’s less 
likely to happen again. “It says to me that people are 
finally recognizing the fact that this is a crime against 
humanity and it should be recognized as such.” 

He said the use of food as a political weapon is still 
practised by countries today. “It’s necessary for the 
world to know whenever regimes use this type of 
weapon they’re destroying the people.” 

At the time of the Ukrainian famine, Josef Stalin and 
his Communist government enforced a policy of “col- 
lectivization,” with the government controlling farm 
yields from Latvia to Estonia to Ukraine. 

Farmers had to hand over all their grain and produce 
to raiding squads who, in theory, were supposed to dis- 
tribute the food equally across the territories. In real- 
ity, the food was hoarded or sold to other countries for 
a profit. Ukrainian farmers were devastated. 

“Those who worked in fields, who produced bread, 
died because all grain was taken from them. АП ani- 
mals, cows, horses, were taken from them and what 
was not taken was killed and eaten,” said Slavutych, 
who lost his grandmother and youngest sister to star- 
vation. 

His father was arrested and exiled to a Siberian labour 
camp for not providing the required quota of grain to 
the government. 


Senate unanimously passes 
Famine/Genocide resolution 


Cont. from P. 1 


facts of the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 in 
the records of Canada and in future educational mate- 
rial. 

GIVEN THAT the Genocide of Ukrainians (now 
commonly referred to as the Ukrainian Famine/Geno- 
cide of 1932-33 and referred to as such in this Motion) 
engineered and executed by the Soviet regime under 
Stalin to destroy all opposition to its imperialist poli- 
cies, caused the deaths of over seven million Ukraini- 
ans in 1932 and 1933; 

THAT on November 26, 1998, the President of 
Ukraine issued a Presidential Decree establishing that 
the fourth Saturday in November be a National Day of 
Remembrance for the victims of this mass atrocity; 

THAT the fourth Saturday in November has been 
recognized by Ukrainian communities throughout the 
world as a day to remember the victims of the Ukrai- 
nian Famine/Genocide of 1932-33 and to promote the 
fundamental freedoms of a democratic society; 

THAT it is recognized that information about the 
Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 was sup- 
pressed, distorted, or wiped out by Soviet authorities; 


Ukraine will ask UN to 
designate famine as genocide 


(Eastern Economist)—Ukraine is preparing to lodge an official request 
before the UN to declare the Holodomor famine that occurred in Ukraine 
during the 1932-1933 period as an act of genocide, announced Ministry 
of Foreign Affairs spokesman Markiyan Lubkivskiy, June 24. 

“We are currently holding bilateral consultations with other countries 
in order to draft the relevant resolution, which is planned to be submitted 
for consideration by the fifty-eighth session of the UN General Assem- 


bly,” he said. 


Lubkivskiy noted that the session will open in New York in September 


2003. 


He mentioned that the Verkhovna Rada held two open hearings on the 


issue of the Holodomor of 1932-1933. 


“The recommendations of the Parliament include that the Foreign Min- 
istry hold international events aimed at securing recognition of the fam- 
ine in Ukraine as an act of political genocide against the Ukrainian na- 


tion,” Lubkivskiy said. 


Kyrgyzstan’s Foreign Affairs Minister Askar Aitmatoy said the previ- 
ous day that Kyrgyzstan would support such a UN resolution. 


THAT it is only now that some proper and accurate 
information is emerging from the former Soviet Union 
about the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33; 

THAT many survivors of the Ukrainian Famine/ 
Genocide of 1932-33 have immigrated to Canada and 
contributed to its positive development; 

THAT Canada condemns all war crimes, crimes 
against humanity and genocides; 

AND THAT Canadians cherish and defend human 
rights, and value the diversity and multicultural nature 
of Canadian society.” 

Senator Andreychuk introduced the motion two days 
earlier. 

In a speech on the Senate floor that accompanied the 
motion, Senator Andreychuk signaled that this year, 
2003, marks the 70th anniversary of the Ukrainian Fam- 
ine/Genocide of 1932-33. She stated: “The Parliament 
of Ukraine has ... set a task ... to honour the memory of 
the victims and to guarantee that this genocidal famine 
is not forgotten by generations to come.” Canada too 
must now take steps to assign those terrible events their 
rightful place in the annals of history, emphasizes 
Andreychuk. 


Tel: (780) 466-0089 


Catch the Whirlwind . . . 


Й CANADA'S NATIONAL 
UKRAINIAN FESTIVAL 


Й August 1, 2 & 3, 2003 


See, ТПіз year’s outstanding Grandstand 
i ee AIS Line-up includes: 
+ Rusalka Ukrainian Dance Ensemble of Winnipeg, Man. 

* Canada’s National Riding and Dancing Cossacks 
and Company of Dauphin, Man. 

* Zirka Ukrainian Dance Ensemble of Dauphin, Man. 

- Virtuoso Violinist Vasyl Popadluk of Toronto, Ont. 

* Quick-change Celebrity Impersonator Tracey Bell of 
Vancouver, B.C. 

" 2003 House Band Shoom of Winnipeg, Man. 

* Ukrainian Festival Choir of Dauphin, Man. 

- Master of Ceremonies Michael Luchka of 
Mississauga, Ontario 


"Мої all performers are in each show. 


ne wn 4 Ticket Intormation: 


Weekend passes Adult $50 
Youth $20 
(6-17) 

Weekend camping $30 


Box 368, 1550 Main Street South 
Dauphin, MB R7N 2V2 

Call toll-free 1-877-474-2683 to 
charge by phone. 


For more information, visit our website 
at www.cnuf.ca 


Live the adventurel..Dance the dream. 
SHUMKA 


DANCE HARD!...PLAY HARD! 
Shumka Summer Dance Camps - REGISTER NOW! 
° every week starting July 7 through August 30 

: day camps, intensive workshops an overnight camps 

» camps for dancers aged 6-17 

LIMITED SPACES STILL AVAILABLE 

Whatever your age and interest, there is а 
class for you at the Shumka School of Dance! 


Open House (placement testing, tours, registration) 
August 26 5:30 pm 
August 28 5:30 pm Li У 
ог by special arrangement я 


- Canada’s only curriculum-based 
Ukrainian Dance program 

- Classes for pre-school to adults 

¢ Supplemental enrichment classes: 
ballet, Ukrainian technique, choreography 

» Advanced classes for dancers aged 16+ 

» Two fully equipped studio locations: Edmonton 
and Sherwood Park 

« Proven Shumka instructors 

¢ Independent evaluations swe 


Shumka Studios: 12245 131 Street, Edmonton 
(near Yellowhead and St. Albert Trails) (780) 452-5012 
Website www.shumka.com Email ssd@shumka.com 


Cheremosh Auditions 


The beauty and energy of Ukrainian Dance comes alive in every 
Ukrainian Cheremosh Society group. All performing groups have travel 
opportunities, and are directed by 
Artistic Director and Ballet Master Mykola Kanevets. 

BE A PART OF THE ENERGY! 


Saturday, September 6 /03 
10:00-11:30 Cheremosh (ages 16+ or grade 10) 
11:30-1:00 Cheremshyna (ages 14+) 
1:00-2:00 || Chumak 1 (ages 9-11) 
2:00-3:00  Chumak 2 (ages 12-14) 
10:00-3:00 Registration for School of Dance 

(ages 4-12) & Adult Group (18+) 


Cheremosh Studio: 4972-92 Avenue, Edmonton, AB 


4 
Невідомий герой Укр 


Марія Щур , Радіо Свобода 

На думку дослідників, український 
Голодомор став маловідомою подією на 
Заході частково і через те, що провідні 
Західні громадські діячі та журналісти 
свідомо замовчували події в Україні 1930- 
х років. До таких осіб належить британ-- 
ський письменник Бернард Шоу, чи корес-- 
пондент “New York Times” Волтер Дюранті, 
якого зараз посмертно намагаються позба-- 
вити найпрестижнішої журналістської 
нагороди США- Пуліцерівської премії. 
Проте, незважаючи на атмосферу страху 
чи замилування комунізмом, що панувала 
тоді на Заході, були і люди, які не боялися 
говорити правду. Одним із них був молодий 
британський журналіст Taper Джоунс. 

29 березня 1933 року британські та деякі 
американські газети вийшли із заголовками 
«Голод в Україні», «Росія охоплена голо-- 
дом», «Хліба, ми голодуємо». Це були сло- 
ва Гарета Джоунса, молодого британського 
журналіста, що повернувся з Радянського 
Союзу. На прес-конференції в Берліні він 
заявив, що мільйони гинуть від голоду в 
Україні, на Північному Кавказі тав Ka3ax— 
стані. 

«Я пройшов через села i колгоспи. Звіду-- 
сіль чулося лише: ми не маємо хліба, ми 
помираємо», - засвідчив британський жур-- 
наліст. Його повідомлення було першою не 
анонімною згадкою про голод. У цей же час 
Малькольм Магтерідж, інший британський 
журналіст описував сцени голодної смерті 
у Радянському Союзі на сторінках 


У Харківській області 63 людини 


отруїлися табірною їжею 

(ForUm)—40 дітей i 23 людини обслуго- 
вуючого персоналу літнього дитячого 
табору «Берізка» у селищі міського типу 
Золочів Харківської області отруїлися нея- 
кісними продуктами. Потерпілі госпіталі- 
зовані, 10 із них, у тому числі 7 дітей, 
перебувають у тяжкому стані, інші - у стані 
середнього ступеня тяжкості, повідомляє 
Міністерство з надзвичайних ситуацій. За 
попередніми причинами, хворі вживали 
неякісне куряче м'ясо, рибу, яйця. 


укРАЇНСЬКІ Авіалінії 


британської “T ардіан", проте із побоювань 
за своє життя він не підписувався, а тому 
читачі і не дуже довіряли цим повідом-- 
ленням. 

Випускник Кембріджського Універси- 
тету з блискучим знанням французької, 
німецької та російської мови, 
Джоунс працював радником з питань 
закордонної політики при тогочасному 
британському прем'єрові Дейвіді Ллойд 
Джорджі. Перед ним лежала спокійна 
кар'єра у кабінетах міністерства закор-- 
донних справ, але молодому і безстраш-- 
ному ідеалістові хотілося побачити світ. I 
на початку 1930-х років він вирушає до 
Радянського Союзу, де йому відкрилася 
картина недостатку, злиднів і голоду. 

Хоча Гарет Джоунс говорив правду, йому 
не повірили. І як було повірити, якщо перед 
тим відомий експерт, що провів 11 років у 
Москві, лауреат престижної премії Пулі- 
цера Волтер Дюранті заявляв, що «Сталін 
найвизначніший політик сучасності», і що 
голоду немає. А навіть якщо мільйони і 
гинуть з голоду, то «неможливо зробити 
омлет, не розбивши яєць», а крім того, це 
ж «були лише росіяни», цинічно говорив 
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аїни Приятелі пізнаються в біді 


10 років дітей із сиротинців підтримують 
доброчинники із Канади, Америки й України 


(Україна молода)- -Це трапилося оди- 
надцять років тому. Канадійка українського 


Гарет | походження Руслана Вжесневська окрім 


своїх трьох дітей вирішила удочерити дів- 
чинку з українського сиротинця. Приїхала 
з чоловіком до Львова і вибрала чотири- 
місячне маля. На оформлення документів 
пішло понад півроку. Коли щасливі батьки 
отримали дозвіл забрати 11-місячну Олен- 
ку до Канади, вкрай виснажене дитинча 
вже мало "букет" недитячих хвороб. Тільки 
завдяки правильному лікуванню i харчу- 
ванню крихітка стала на ноги. "Ця дитина 
виграла лотерею, бо потрапила у добрі 
руки, під кваліфікований нагляд. A як же 
ті діти, що залишилися в Україні?" - сказав 
тоді пані Руслані канадський лікар її нової 
дочки. Ці слова запали глибоко в душу, й 
так у Торонто десять років тому з'явився 
благодійний фонд, який підтримує укра- 
їнські інтернати й сиротинці - "Приятелі 
дітей". 

За час, що минув, "Приятелі" подружи- 


лауреат. У той самий час відомий пись- | лися зі всіма 220 інтернатами та будинками 


менник Бернард Шоу повернувся з Росії і 
писав про надлишки продуктів харчування 
у Радянському Союзі. 

В атмосфері, коли на Заході панувала 
Велика Депресія, Сталіном захоплювалися, 
навіть якщо боялися. Тому вірили таким, 
як Шоу, тим більше, що їх були десятки. 
Джоунса лише висміяли, а через два роки 
після повернення із Росії він загинув у 
Китаї, не доживши і 30 років. Ім'я Гарета 
Джоунса майже забуто у нього на 


батьківщині, і як зауважує американський 


дослідник Мартін Шіфф, лише вдячні 
українці пам'ятають про молодого і сміли-- 
вого журналіста, який без жодної MaTepi— 
альної вигоди для себе ризикнув сказати 
правду. У спеціальній рубриці, присвяченій 
річниці Голодомору, його статті публікував 
в одному із останніх чисел тижневик 
американських українців "Ukrainian 
Weekly" та інтернет-сайт "Артукраїна". 


= AeroSvirt 


UKRAINIAN AIRLINES 


www.aerosvit.com 


дитини в Україні. "Щороку ми відвідуємо 
30 тисяч дітей", - розказує пані Вжеснев- 


ська. За її словами, за "десятирічку" на 
нужди малечі вдалося зібрати і витрати 13 
мільйонів доларів. Осередки організації 
з'явилися в Україні i США. Тож на свят- 
кування десятиріччя діяльності фонду, яке 
відбулося в ресторані "Липський особняк", 
гості поз'їжджалися, без перебільшення, з 
усього світу. 

"Цей вечір - вітання нашим спонсорам, 
які готові допомогти i допомагають нам", 
- каже Марина Криса, президент "При- 
ятелів дітей" в Україні. Середних - чимало 
народних депутатів, зокрема й Віктор 
Ющенко, дружина якого, Катерина Чума- 
ченко, разом із "Приятелями" уже вісім 
років, представники посольств, українські 
бізнесмени, співаки, артисти та художники. 
Організатори запропонували шанованим 
гостям купу розваг, проте не без користі 
для своїх підопічних. Тихий аукціон, де 
можна було придбати цікаві картини, 
лотерея із купою цінних призів, музична 
програма і вечір танців допомогли фонду 
зібрати ще дещицю коштів на нові добрі 
справи для "державних" дітей. 


Тишком-нишком депутати 
розширили повноваження СБУ 


(Українська правда/Інтерфакс- Україна) 
--Верховна Рада України 19-го червня 
внесла зміни в деякі законодавчі акти у 
зв'язку з ухваленням закону про боротьбу 
із тероризмом, спрямованим на розширення 
повноважень правоохоронних органів, 
зокрема, Служби безпеки України. 

Зазакон проголосували 277 народних де-- 
путатів, проти - 16 з 439, що зареє- 
струвалися в залі. 

Закон пропонує надати правоохоронним 
органам право проводити оперативно- 
розшукові заходи, пов'язані з тимчасовим 
обмеженням прав людини без відкриття 
оперативно-розшукової справи. 

На підприємства, установи й організації 
незалежно від форми власності покла- 


дається обов'язок сприяти оперативним 
підрозділам у вирішенні задач оперативно- 
розшукової діяльності. - 

Пропонується надати право СБУ одер- 
жувати від фінансових, митних і інших під-- 
приємств, установ і організацій (незалежно 
від форми власності) інформацію і доку- 
менти про операції, стан рахунків і пере- 
міщення коштів на них за конкретний 
проміжок часу (з розшифровкою сум, дати 
призначення i контрагента платежу). 

СБУ також надається право отримувати 
внутрішні і зовнішньоекономічні угоди, 
засвідчені копії документів, на підставі яких 
були відкриті рахунки конкретної 
юридичної або фізичної особи. 


Доля депресивних шахтарських міст 


Сергій Гармаш, Радіо Свобода 

Цілі міста на Донеччині були побудовані 
навколо шахт, які давали людям роботу, 
гроші, соціальний захист. Криза у вугільній 
промисловості спричинила їхній занепад. 
Цьому питанню було присвячене виїздне 
засіданні Міністерства палива та енер- 
гетики, що відбулось на Донбасі. 

"Соціальне питання зараз випереджає 
питання оздоровлення вугільної промис- 
ловості/?, - такий висновок зробив міністр 
палива та енергетики України Сергій 
Єрмилов на спільному виїзному засіданні 
колегій міністерства та обласної адмі- 
ністрації Донеччини наприкінці минулого 
тижня. Засідання відбувалось в Торезі, 
розглядався стан економічного та соціаль -- 
ного розвитку так званих депресивних 
шахтарських міст, а саме Сніжного, Тореза, 
Шахтарська та Шахтарського району. У 
зв'язку зі втратою робочих місць населення 
тікає з депресивних регіонів. Люди просто 
кидають свої квартири, тому що немож-- 
ливо їх продати. В Торезі зараз опустіли 822 
квартири, в Сніжному - 393, в Шахтарську 
- 42. Через відсутність коштів не 
ремонтуються школи, дитячі садочки, 
лікарні. 

Взагалі в проектах закриття шахт мають 
бути передбачені витрати на соціальну 
сферу, але за останні три роки з 60 міль- 
йонів, запланованих для цього, фактично 
було виділено лише 8 мільйонів. Вугільні 
борги складають і левову частку забор-- 
гованостей людям та комунальним підпри-- 
ємствам. Це викликало ланцюгову реакцію: 
борги населення за комунальні послуги в 


шахтарських містах станом на 10 травня 
досягли суми, яка дорівнює вартості 
комунальних послуг за 30 місяців. Деякі 
мікрорайони не опалюються роками. 

Сергій Єрмилов пообіцяв що на вирі- 
шення соціальних проблем шахтарів най-- 
ближчим часом буде виділено 67 мільйонів 
гривень, авже в бюджеті 2004 року фінан- 
сова база для цього буде закладена офіцій- 
но. Також, за словами міністра, в бюджеті 
будуть передбачені кошти на створення 
робочих місць для гірників. Бо, як визнав 
пан Єрмилов, цитую: "Сьогодні зрозуміло, 
що всіх шахтарів, які вивільнились зі 111 
закритих шахт, працевлаштувати у 
вугільну галузь ми не можемо". 

Після колегії журналісти спитали мініс-- 
тра палива та енергетики, який конкретний 
результат для депресивних шахтарських 
міст дасть це виїзне засідання? 

С.Є. Ми два місяці працювали над 
підготовкою цієї спільної колегії і дуже 
ретельно вивчили проблеми цих депре- 
сивних містечок і взагалі регіону. По рез- 
ультатах колегії буде ухвалене рішення. 
Дочекайтесь рішення - прочитаєте. 

Своє бачення підсумків колегії подав 
донецький голова обладміністрації Анато-- 
лій Близнюк: 

Анатолій Близнюк - перше, найголовні-- 
ший підсумок для мене, - те, що міністр 
офіційно сказав, а ви це зафіксували: со- 
ціальна сфера, тобто люди - не вугілля, а 
люди - це номер один. Тому ми повністю 
згодні, що треба реформувати вугільну 
галузь, але не тільки в плані чисто техніч-- 
ному, але треба й розуміти, що за цим 
стоять люди". 
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reighter carrying explosives 


detained in Greece 
Five out of seven crew members Ukrainian 


(Easter Economist)—Greek police on June 23 ar- 
rested the crew of the freighter “Baltic Sky”, which 
consisted of five Ukrainian and two Azerbaijani citi- 
zens. 

After an anonymous call the ship was searched and 
found to be carrying 680 tons of ammonium nitrate 
explosives to be shipped to Sudan, which is consid- 
ered by the US a supporter if international terrorism. 
The crew is under arrest and awaits interrogation. The 
Greeks are checking to see whether the explosives were 
destined for any terrorist centres. 

Spokesman for the Foreign Ministry Markiyan 
Lubkivskiy said: “Recent information shows four per- 


sons arrested. The crew of the ship, which was under a 
Comoro Islands flag, is accused of carrying 680 tons 
of explosives without proper waybills. The Ukrainian 
Embassy in Greece has established contact with the 
crew members.” 

Initially unidentified sources said that the ship was 
heading to Tunisia, which widely uses ammonium ni- 
trate for explosives at natural resources extraction sites. 

The search revealed that the shipment was billed to 
a bogus company registered in Khartoum, the capital 
of Sudan. After the explosions in Morocco and Saudi 
Arabia, NATO allies have occasionally searched ships 
with suspicious cargo in several regions of the world. 


Kuchma submits new constitutional reform bill 


(RFE/RL)—Following up on his public pledge the 
previous day, President Leonid Kuchma submitted a 
modified version of his constitutional-reform bill to the 
Verkhovna Rada on June 20, Ukrainian media reported. 

The new bill retains his previous proposal that the 
president, parliamentarians, and local deputies be 
elected for five-year terms in elections held in the same 
calendar year. 

Ukrainian media highlighted a provision in the bill 
stating that the Verkhovna Rada must approve a date 
for the first such elections within two months of the 


reforms’ passage. 

According to some Ukrainian observers, the provi- 
sion is a clear indication that Kuchma is seeking to 
outwit the opposition and prolong his term in power 
beyond 2004. 

While constitutional amendments require 300 votes 
for passage, the approval of a bill setting the date for 
the next presidential elections would require just 231 
votes — well within the reach of the pro-Kuchma par- 
liamentary majority. 


Lawmaker urges caution in making 
Volhynia massacre pronouncements 


(RFE/RL)—Lawmaker Andriy Shkil of the Yuliya 
Tymoshenko Bloc told journalists in Lviv on June 17 
that Ukraine must be very careful in signing any state- 
ments in connection with the planned Polish-Ukrainian 
commemoration of the 60th anniversary of the so-called 
Volhynia massacres UNIAN and Interfax reported. 

According to Shkil, documents signed by the Ukrai- 
nian side on this occasion should avoid providing 
grounds for lawsuits by Poles who suffered as a result 
of the tragedy. Shkil was in Warsaw the previous week 
with a delegation of Ukrainian lawmakers who pre- 
pared a joint statement by the Sejm and the Verkhovna 
Rada on the Volhynia massacres. 

“The text of the joint resolution by the parliaments 
of both countries was drafted to prevent [such law- 
suits],” Shkil said. 

“Regarding another document that was prepared by 
the Foreign Ministry and is to be signed by the presi- 
dents of Ukraine and Poland, it may have such legal 


Ukrainian school closings 


anger parents 


consequences, since in it Ukraine actually acknowl- 
edges its responsibility for ethnic cleansing against the 
Polish population in Volhynia.” 

Both Ukrainian President Leonid Kuchma and his 
Polish counterpart Aleksander Kwasniewski have con- 
firmed that they will take part in a reconciliation cer- 
emony commemorating the Polish and Ukrainian vic- 
tims. The decision was confirmed by Ukrainian National 
Security and Defense Council head Yevhen Marchuk 
and Polish National Security Bureau chief Marek Siwiec 
during their meeting in Kyiv on June 11. 

The ceremony will be held on July 11 in Pavlivka, 
the agency reported. 

Polish historians estimate that some 60,000-80,000 
Poles died as a result of the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA) operation, intended to drive them out of 
Volhynia. Ukrainian historians estimate that up to 
30,000 Ukrainians were killed in reprisals by the Pol- 
ish Home Army. ; 
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Ukraine signs land border 
accord with Romania 


(RFE/RL)—Ukrainian Foreign Minister Anatoliy Zlenko said on June 
18 that by signing the agreement on the Ukrainian-Romanian land border 
the previous day, both presidents “have unblocked the situation that ex- 
isted in Ukrainian-Romanian relations,” Interfax reported. 

“The most fundamental issue [is that] we confirmed the state-border 
line determined by accords of 1947 and 1961,” Zlenko said. 

The minister added that the 2003 border agreement contains provisions 
that make its revision impossible. Commenting on the dispute over Ser- 
pent Island (Zmiyinyy Ostrov) in the Black Sea, Zlenko said the issue was 
settled by a Ukrainian-Romanian treaty in 1997. 

“Under the treaty of 1997, the island belongs to Ukraine; the issue has 
been settled and closed,” he said. 

Meanwhile, upon returning to Bucharest, Romanian President Ion Iliescu 
said he hopes the agreement signed with Ukrainian President Leonid 
Kuchma will facilitate an understanding over the outstanding issue of 
Serpent Island, Romanian Radio reported on June 18. 
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(Eastern Economist)—Twenty eight parents of the children that studied at 
Public Ukrainian Language School #145 of Dnipropetrovsk lodged an ap- 
peal with the local court protesting against the decision of the City State 
Administration to close the school by Sept. | and transfer all the pupils to 
Russian Language School #83, announced the Chair of the Dnipropetrovsk 
oblast organization of the Sobor party, Oryna Sokulska, June 24. The 
understaffing of the school and financial difficulties substantiated the deci- 
sion of the Administration. Meanwhile, other sources disclosed that the pre- 
mises of the school have already been transferred to other organizations. 


Protest film finally gets air time 


(Eastern Economist)—The movie “The Face of the Protest” shot by Andriy 
Shevchenko about the opposition action “Ukraine without Kuchma” is 
scheduled to be aired by the local TV channel “Polissia ТУ", Shevchenko 
announced June 17. This is the first time this movie has been broadcast. 
The Rivne-1 Channel also agreed to broadcast it soon. The movie was first 
presented on March 18. So far none of the national channels have agreed to 
broadcast it, and a review by Eastern Economist Weekly cites Shevchenko 
as saying that it is “a movie which will never be shown on TV.” 


Crime In Kyiv soars 


(Eastern Economist)—For the first five months of 2003 the increase in 
crime in Kyiv was 12% compared with 2002, Mayor Oleksandr 
Omelchenko announced on June 19. He said at an open meeting of the 
City Coordinating Committee for the Fight against Corruption and Orga- 
nized Crime that the number of murders went up by 31%, and robberies 
by 63%. “This increase arises сопсегп5,/ said the Mayor. He announced 
that after a few years of being idle, the City Coordinating Committee for 
the Fight against Corruption and Organized Crime will resume its work. 
The representatives of the Kyiv offices of the SBU, STA, Prosecutor’s 
Office, Interior Ministry, and other law enforcing agencies will partici- 
pate in the work of the Coordinating Committee. 
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What others say 


A Historic Motion 


By Prof. James Mace, Consultant to The Day 
The Day, Kyiv, June 24, 2003 
In a historic move, the Senate of Canada unanimously adopted a mo- 
tion June 19 calling on the Government of Canada to recognize the Ukrai- 
nian Famine/Genocide of 1932-33. The motion, originally moved by Sena- 
tor Andreychuk, calls for the recognition of the Ukrainian Famine/ Geno- 
cide of 1932-33 and to condemn any attempt to deny or distort this his- 
torical truth as being anything less than a genocide; for the fourth Satur- 
day in November to be designated as a day of remembrance for those who 
perished during the time of the Ukrainian Famine/ Genocide; and for all 
Canadians, particularly historians, educators, and parliamentarians, to in- 
clude the true facts of the Ukrainian Famine/Genocide of 1932-33 in the 
records of Canada and in future educational material. Senator Andreychuk 
expressed satisfaction and appreciation that the Senate recognizes the sig- 
nificance of this atrocity. “The motion represents a great step in giving a 
voice to all those who fell victim to the famine-genocide,” she stated. “I 
cannot begin to tell you the number of people in Canada, Ukraine, and 
elsewhere who are thankful for this motion. І want to express my appre- 
ciation to the Ukrainian Canadian Congress and others throughout Canada 
for their determination and support to ensure that all those who suffered 
because of this tragedy are not forgotten,” said Andreychuk. 
Canada has once again demonstrated that Ukraine has no more stead- 
fast friend and that the Ukrainian Canadian community has done every- 
thing in its power to cement that friendship and help the land of the fore- 
fathers. The press release from Canadian Senator Raynell Andreychuk is 
a service not only to historical justice but also a vital step in helping Ukraine 
to come to grips with its own tragic history. We in Ukraine who are strug- 
gling to come to grips with the problems of Ukraine today know that they | 
cannot be separated from the incalculable damage this nation suffered | 
during the Stalinist period. We are grateful for the recognition of the Ukrai-| 
nian Famine/Genocide of 1932-33 by the Canadian Senate, the great work 
of Senator Andreychuk, and above all the tireless efforts of the Ukrainian 
community, which has worked so hard to spur the Upper House of their 
nation’s Parliament to take this step. 

The current campaign to strip New York Times correspondent Walter 
Duranty of his 1932 Pulitzer Prize also originated in Canada. Professor 
Lubomyr Luciuk conceived of the campaign and secured the support of 
various Ukrainian community organizations in the US and Canada, which 
has flooded the committee awarding the prize with postcards and other 
messages, saying that leaving intact this award for a journalist long known 
to have been Stalin’s leading spin-doctor among English language jour- 
nalists is a betrayal of the ideals the prize is meant to promote and a blem- 
ish on the reputation of The New York Times. Thanks to the efforts of 
Ukrainians abroad, a number of prominent publications in the West have 
also taken up the cause of stripping Duranty of his prize. The story of 
perhaps the greatest scoundrel that journalism has ever known will be told 
more fully in a future issue of The Day. For those who cannot wait, Sally 
J. Taylor, Stalin’s Apologist: Walter Duranty, The New York Times Man 
in Moscow (London and New York, Oxford University Press, 1990) is 
well worth reading. 
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'Kuchma’s elusive 2004 candidate 


| By Taras Kuzio 


Whom wil! President Leonid Kuchma choose as the 


pro-presidential candidate for the October 2004 elec- 


tions? Discussions are under way between Viktor 
Yushchenko, head of the pro-reform Our Ukraine bloc, 
and two radical opposition groups, Oleksandr Moroz’s 
Socialists (SPU) and Yuliya Tymoshenko’s bloc, to 
unite behind Yushchenko. 

Yushchenko has maintained his position as Ukraine’s 
most popular politician since he was prime minister 
from December 1999 to April 2001. In a May poll by 
the Ukrainian Democratic Circle, Yushchenko obtained 
27.8 percent backing (rising to 42.3 percent if Moroz’s 
and Tymoshenko’s support is added) and Communist 
Party of Ukraine (KPU) leader Petro Symonenko 17.9 
percent. The opposition is likely to have two candi- 
dates — Yushchenko and the KPU’s Symonenko. 

Of the two opposition candidates, Yushchenko is 
clearly the favorite. No Communist candidate relying 
solely on KPU support would be able to win elections 
in Ukraine. With their high ratings, both opposition can- 
didates could possibly enter the second round, which 
would make a Yushchenko victory certain. 

It has always beer in Kuchma’s interest to have the 
opposition voie fractured with all four opposition lead- 
ers as candidates. In May, Kuchma said that 
Yushchenko had made a mistake in not siding with pro- 
presidential centrists after the 2002 elections, and he 
ridicuied talk of a united opposition candidate. 

An April poli by Kyiv’s “Politychna Dumka” (Po- 
litical Thought) journal discussed four possible sce- 
narios for 2004. The best scenario, from the viewpoint 
of anti-Kuchma forces, was a joint non-Communist op- 
position candidate leading to Yushchenko and 
Symonenko entering the second round where they 
would obtain 53.1 percent and 28.8 percent respectively. 

In these four scenarios, a pro-Kuchma candidate 
would have to obtain sufficient support in the first round 
in order to beat Symonenko into the second round. In- 
dividual opinion polls for the three potential pro-presi- 
dential candidates — Prime Minister Viktor 
Yanukovych, National Bank head Serhiy Tyhypko, and 
Ра див admunistration head Viktor Medvedchuk 
— are low. Bui they should be added together with an 
| adattonal 5 percent-10 percent from “administrative 
resources.” Aithough opposition candidates have ac- 
cess to state television’s Channel 1, they will be blocked 
from Channels 2 and 3 controlled by Medvedchuk. 

Two separate sources inside Poland and in Kyiv have 
learnt that Kuchma confided in President Aleksander 
Kwasniewski on a visit to Poland earlier this year that 
his preferred presidential candidate was Tyhypko. Such 
a choice would certainly be logical as Tyhypko, al- 
though re-elected head of the Dnipropetrovsk clan’s 
Labor Ukraine party at its April congress, is not com- 
monly perceived as a corrupt oligarch. Tyhypko also 
has a relatively good image in the United States as a 

“Teformer,” the only such image among pro-presiden- 
tial leaders. After becoming National Bank head in 
December, Tyhypko began a self-promotion campaign 
which nobody in this position had ever undertaken. 

Within Ukraine both Medvedchuk and Yanukovych 
have drawbacks in relation to Tyhypko. Medvedchuk 
has made even more enemies than he already had prior 
to becoming presidential administration head in May 
2002. The Social Democratic Party-united (SDPU-o), 
which is led by Medvedchuk, is the only oligarch party 
unpopular in its home base, in Kyiv. There are indica- 


tions that Medvedchuk is willing to sit out the 2004 
election and work towards the 2009 elections, includ- 
ing as head of the SDPU-o opposition party, if 
Yushchenko wins. 

Yanukovych’s rating is growing because of his dy- 
namism since becoming prime minister in November, 
His visit to Paris in May was deemed a success and 
considered the best visit to France by any Ukrainian 
government. Yanukovych’s usefulness to Kuchma was 
in converting the Donbas into a “mini Belarus,” as 
Ukrainian commentators have described it, where he 
has ensured the domination of the local "рагіу of power” 
(Regions of Ukraine). Yanukovych’s strength in 
Donbas may be his liability in the remainder of Ukraine. 
Although Yanukovych will be prime minister for nearly 
two years prior to the 2004 elections, it is not clear that 
this is sufficient time to change his image from gover- 
nor of Ukraine’s “mini Belarus” to a potential presi- 
dent of Ukraine. 

Tyhypko has advantages over both Medvedchuk and 
Yanukovych as he is the best of the three to take on 
Yushchenko. Whether Tyhypko’s image of an oligar- 
chic “reformer” conforms to reality is difficult to say. 
Tyhypko’s proficiency was never rated highly when 
he was deputy prime minister and economy minister 
in the Valeriy Pustovoytenko government from 1997- 
99. Yuliya Tymoshenko, leader of the eponymous op- 
position bloc, claims that when Tyhypko was economy 
minister in the Yushchenko government, he “profes- 
sionally sabotaged all of my work”. In May 2000 
Tyhypko resigned in protest as economy minister over 
reforms introduced by the Yushchenko government. 

The manner in which Tyhypko became National 
Bank head in November 2002 is also not a good indi- 
cator of his character. After failing to obtain sufficient 
votes, a dubious secret voting system was created to 
ensure the replacement of Yushchenko loyalist 
Volodymyr Stelmakh. Tyhypko’s appointment is the 
first occasion the head of a political party has headed 
the National Bank, a factor the Ukrainian Bank Asso- 
ciation sees negatively because of its impact on the 
bank’s independence. 

In January and July 2002, Yuliya Tymoshenko Bloc 
member and lawmaker Hryhoriy Omelchenko sent 
documents to the Prosecutor-General’s Office detail- 
ing accusations against Tyhypko of money laundering 
and transfers of hard currency from Ukraine in 1995- 
96, when Tyhypko was head of Pryvatbank (1992-97), 
“Ukrayina moloda” reported on Nov. 28, 2002. The 
“Grani” website, linked to the Socialist Party, published 
in May 2001 the names of offshore companies linked 
to Pryvatbank. Ironically, one of Tyhypko’s first ac- 
tions as National Bank chairman was to discuss illegal 
capital flight which had grown to a record $2.27 bil- 
lion in 2002 during the Anatoliy Kinakh government 
that replaced Yushchenko. 

Besides being a presidential candidate, Tyhypko’s 
major service to pro-presidential forces in the 2004 elec- 
tions could be his control over financial resources. He 
is already indulging in monetary populism by offering 
to repay bank deposits at Oshchadbank lost during the 
hyperinflation of 1993 through issuing dollar-denomi- 
nated, long-term state bonds. 


Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the Centre for 
Russian and East European Studies, University of 
Toronto, and visiting fellow, Institute for Security Stud- 
ies-EU, Paris. 


Expedition to remember 1932- 
33 famine completes first stage 


(RISU.org.ua)—An academic and memorial expe- 
dition “In the Footsteps of the Famine of 1933” visited 
three southern regions of Ukraine, Kherson, Mykolayiv 
and Odesa. Initiated by the Ukrainian Greek Catholic 
Church (UGCC), the purpose of the expedition is to 
remember the 70th anniversary of the Soviet-forced 
famine in Ukraine. Members of the expedition group, 
with leader Anna Semeniuk, reported on the journey 
on June 11 at a press conference held in the metropoli- 
tan palace of the UGCC in Lviv. 

The expedition visited areas where large numbers of 
people died from famine, got familiar with archival data 
regarding the events of 1932-33, gathered testimonies 
from witnesses of the famine, visited places where vic- 
tims of the famine are buried, and celebrated memorial 
services that involved various religious confessions. 

In Odesa, representatives of the UGCC, Ukrainian 
Orthodox Church-Kyivan Patriarchate, Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church, the Ukrainian Or- 
thodox Church-Moscow Patriarchate, the Anglican, 
United Methodist, and German Lutheran churches took 
part in joint memorial services for victims of the fam- 
ine. Ecumenical memorial services were also held in 


Kherson and Mykolayiv. 

“We had the courage to witness to the truth,” said 
Redemptorist Fr. Mykhailo Voloshyn, a member of the 
expedition. “If nothing is said about it, the evil will be 
repeated. Various confessions were open to learning 
about the truth.” The members of the expedition noted 
that they gave special attention to the spiritual conse- 
quences of the famine. They said that the famine de- 
stroyed a generation of the local population, and so 
religious and national traditions and spirituality were 
not handed down. They said that in these regions the 
lack of spiritual-pastoral care rules and is strongly felt, 
and that various new religious movements are taking 
advantage of this. 

According to Semeniuk, materials are now being 
prepared for an international congress on the famine, 
to be held this October. An appeal will also be sent to 
the United Nations to acknowledge on the international 
level the fact of the genocide of Ukrainians. Semeniuk 
said that, at the governmental level, the president’s 
decree to mark a year in memorial of the famine not 
been carried out, and more than once members of the 
expedition met opposition from civil authorities. 
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Will Kuchma outwit opposition 
with constitutional reform? 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma sub- 
mitted a modified version of his constitu- 
tional-reform bill to the Verkhovna Rada on 
June 20, as he pledged in a televised address 
to the nation the previous day. Kuchma told 
the nation that, guided by the public discus- 
sion of the reform draft and his will to find a 
compromise with Ukrainian political forces, 
he decided to scrap some of his earlier pro- 
posals. Opposition activists claim, however, 
that in pursuing the constitutional reform, 
Kuchma is still seeking to prolong his term in 
power beyond 2004. 

Kuchma withdrew his earlier suggestions 
to introduce a bicameral legislature, reduce 
the number of deputies, and apply the results 
of national referendums directly, without 
seeking approval from any other branch of 
government. “It is these three contentious 
points that have spurred the most heated dis- 
cussion between the president and his oppo- 
nents,” Kuchma said on television. “But we 
have no right to continue to engage in a tug 
of war to mark time, which is why I have re- 
moved these barriers.” 

As earlier, Kuchma suggests that the prime 
minister be appointed by parliament after his 
candidacy has been proposed by a “perma- 
nently functioning parliamentary majority” and 
submitted to the Verkhovna Rada by the presi- 
dent. The Verkhovna Rada should also appoint 
all ministers except for the foreign minister, 
the defense minister, and the interior minister, 
who are to be appointed by the president. Un- 
der Kuchma’s constitutional-reform bill, the 
president has also the right to appoint the heads 
of the Security Service, the State Customs 
Committee, the State Tax Administration, and 
the State Border Committee. 

The new bill stipulates that the president 
has the right to disband parliament if it fails 
to create a permanent majority within one 
month; if a new cabinet composition has not 
been approved for 60 days after the resigna- 
tion of the preceding government; and if par- 
liament fails to approve Ukraine’s budget for 
the next year by Dec. 1. 

The new bill also retains Kuchma’s previ- 
ous proposal that the president, parliamentar- 
ians, and local deputies be elected for five- 
year terms in elections held in the same cal- 
endar year. “Ukraine needs a stable electoral 
cycle, because one cannot regard as normal 

the practice where society only passes from 
one electoral campaign to another, while poli- 
ticians literally never leave the electoral bar- 
ricades,” Kuchma said. “I believe that elec- 
tions should be held once in five years. This 
is quite enough.... I have repeatedly stressed 
and I want to stress it again: the next presi- 
dential election should be held in 2004.” 
However, Kuchma did not tell television 
viewers how he envisages switching to this 
new electoral cycle. But Ukrainian print me- 
dia highlighted a provision in the bill stating 
that the Verkhovna Rada must approve a date 
for the first such elections within two months 
of the constitutional reforms’ passage. Ac- 
cording to some Ukrainian observers, the pro- 
vision is a clear indication that Kuchma is 
seeking to outwit the opposition and prolong 
his term in power beyond 2004. While con- 
stitutional amendments require 300 votes for 


passage, the approval of a bill setting the date 
for the next presidential elections (as well as 
parliamentary and local ones) would require 
just 226 votes — well within the reach of the 
pro-Kuchma parliamentary majority. And this 
date, Kuchma’s opponents argue, may be set 
for 2005, 2006, or even 2007. 

The Socialist Party has launched the col- 
lection of signatures among lawmakers un- 
der a petition requesting the Constitutional 
Court to rule whether Kuchma may run for a 
third presidential term. On the other hand, 
Viktor Yushchenko’s Our Ukraine called on 
lawmakers to introduce a moratorium on mak- 
ing constitutional amendments until 2006, 
when a regular parliamentary election is to 
take place. It seems that Our Ukraine has fi- 
nally decided that it 15 not going to take part 
in reforming the constitutional system as long 
as Kuchma is in power. Without Our 
Ukraine’s participation in the process, it is 
rather unlikely that the pro-Kuchma forces in 
the parliament will be able to muster 300 votes 
necessary for the passage of the Kuchma-sub- 
mitted bill, especially as the Socialist Party 
and the Yuliya Tymoshenko Bloc are spon- 
soring a different constitutional-reform bill. 

The weekly “Zerkalo nedeli” in its June 21- 
27 issue commented sarcastically on 
Kuchma’s recent constitutional-reform pro- 
posal by saying that the number of scenarios 
allowing him to remain in power longer than 
two terms is constantly increasing. The 
weekly cited four such scenarios. 

Scenario 1: The Constitutional Court rules 
that the Kuchma may run for a third term since 
he was elected in 1994 and 1999 under dif- 
ferent constitutions (Ukraine promulgated its 
current constitution in 1996, when Kuchma 
was serving his first time). Thus, under the 
1996 constitution, Kuchma is formally serv- 
ing his first term. 

Scenario 2: The Verkhovna Rada passes the 
constitutional-reform bill proposed by 
Kuchma and the pro-presidential majority 
subsequently schedules the next presidential 
election well beyond 2004. 

Scenario 3: The Verkhovna Rada passes the 
constitutional-reform bill proposed by 
Kuchma, a new president is elected in 2004 
for a transition period until 2006 or 2007, 
when the country is to enter the five-year elec- 
toral cycle. Kuchma does not participate in 
the 2004 election but chooses to run again in 
2006 or 2007. The Ukrainian Constitution 
prohibits one person from serving more than 
two consecutive presidential terms, but it does 
not restrict the number of presidential terms 
for the same person! 

Scenario 4: A new president and new par- 
liament are elected in 2004. The parliament 
fails to form a permanent parliamentary ma- 
jority or a cabinet, or to approve a budget 
within constitutional terms, and the president 
disbands it. And this automatically means that 
а new election cycle is to be launched in the 
country, and Kuchma obtains the possibility 
to run once again. 

“Tt is simply amazing how it is possible for 
one to go hunting so many at the same time,” 
“Zerkalo nedeli” wrote. “Will the 450 poten- 
tial hunters [lawmakers] ever become tired of 
being game?” the weekly marveled. A good 
question, indeed. 


UOC-KP slams UOC-MP’s award to Symonanko 


(RISU.org.ua)—The faithful of the Ukrai- 
nian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate 
(UOC-KP) believe that the award given ear- 
lier this month to Petro Symonenko, leader 
of the Communist Party, by the Ukrainian 
Orthodox Church-Moscow Patriarchate 
(UOC-MP) for his outstanding service to the 
Orthodox Church and the Ukrainian people 
‘is “mere hypocrisy.” This opinion was ex- 
pressed by Bishop Paisii of Odesa and Balta 
of the UOC-KP on June 15. Bishop Paisii 
emphasized that the award is especially hypo- 
critical during the 70th anniversary of the fam- 
ine that was orchestrated by the Soviet Com- 
munist Party and took the lives of millions. 


“Tt is a pity that we Ukrainians allow such 
events to take place in the very heart of Ukrai- 
nian spirituality, the Kyivan Monastery of the 
Caves,” said Bishop Paisii. 

“T believe all who were involved in award- 
ing the Communist Party leader are disgraced. 
The genocide that the atheistic regime started 
in Ukraine continues even today. Petro 
Symonenko leads the party that refused to 
vote in the Parliament to declare the famine 
in 1932 and 1933 in Ukraine a genocide 
against the Ukrainian nation. This is not the 
first and not the last case of such blatant dis- 
respect towards Ukrainians on behalf of Mos- 
cow Patriarchate hierarchs.” 


Kuchma’s NATO strategy 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—What has Iraq got to do with 
U.S.-Ukrainian relations and Ukraine’s desire 
to join NATO? Judging by the meeting of 
countries interested in sending peacekeeping 
troops to Iraq last month in Warsaw and ear- 
lier signals from the U.S. and NATO, the an- 
swer is: a great deal. 

U.S.-Ukrainian relations deteriorated 
sharply last September after Washington pub- 
licly accused Ukraine of supplying Kolchuga 
radars to Iraq two years earlier. 

The Kolchuga scandal was behind the im- 
plicit warning issued to Ukrainian President 
Leonid Kuchma, when he was told he would 
not be welcome at the NATO Prague summit 
in November — a warniug he duly ignored. 

But the war in Iraq has provided Kyiv, 
which has consistently cooperated with NATO 
far more actively than has any other CIS state, 
with a golden opportunity to redeem itself in 
the eyes of both NATO and the United States. 

Ukraine joined the coalition to disarm Iraq 
and sent an anti-nuclear, -biological, and - 
chemical (NBC) battalion to Kuwait. Ukraine 
will also send 2,000 troops — including a 
command-centre brigade, a sapper, and an en- 
gineering battalion — that may be based in 
the Polish stabilization sector of south-cen- 
tral Iraq. Anatoliy Hrytsenko, head of the 
Razumkov Center in Kyiv, said: “The U.S. 
considers [such a deployment] a real step to- 
ward America, a chance for later serious po- 
litical support to Ukraine on the path to 
NATO.” 

Kuchma’s foreign ministers between 1994 
and 2000, Hennadiy Udovenko and Borys 
Tarasyuk, both wholeheartedly supported 
Ukraine’s integration into Euro-Atlantic struc- 
tures. (Udovenko and Tarasyuk have each led 
the Ukrainian Popular Movement [Rukh] at 
one point or another.) Nevertheless, Ukraine 
did not openly declare its intention to join 
NATO until May 2001, and it still has not 
submitted a formal application. 

Kuchma regularly offloads responsibility 
for Ukraine’s domestic and foreign problems 
onto others. Ukraine’s poor international іпі- 
age, he claims, is due to opposition Internet 
websites. 

Similarly, Kuchma blames the slow pace 
of Ukraine’s integration into “Euro-Atlantic” 
structures on Mykola Melnychenko, the presi- 
dential guard who triggered the 
“Kuchmagate” scandal by making public tape 
recordings of incriminating conversations in 
Kuchma’s office. 

He also has blamed inactivity on the part 
of a parliamentary committee on Euro-Atlan- 
tic integration created after the March 2002 
elections and headed by Tarasyuk. Tarasyuk 
has rejected those accusations and invited 
Kuchma to debate the issue publicly, an offer 
that Kuchma has so far refused. 

Tarasyuk has correctly pointed out that the 
Ukrainian Constitution specifies that respon- 
sibility for foreign policy lies with the chief 
executive. 

Moreover, as Tarasyuk and Our Ukraine 
politicians including leader Viktor 
Yushchenko have recently stated, the West is 
confused by Ukraine’s foreign policy and its 
seemingly contradictory efforts simulta- 
neously to create a CIS free-trade zone and to 
attempt to join the EU. 

Tarasyuk’s criticism of Kuchma’s passiv- 
ity (in not formally applying to join NATO) 
was echoed by U.S. and NATO officials at a 
high-level conference on NATO-Ukraine re- 
lations at the Washington-based Center for 
Strategic and International Studies in May. 
Participants in the conference, which included 
12 of 26 NATO defense ministers, repeated 
hints given to Ukraine at NATO’s pre-Prague 
summit in Reykjavik in May 2002 by U.S. 
Secretary of State Colin Powell: that an ap- 
plication to join NATO would be received 
positively. i 

The message conveyed was that Ukraine 
could be rewarded for its support of the U.S. 


stance in the Iraqi conflict and its contribu- 
tion to stabilization efforts in Iraq by being 
invited to join NATO at the alliance’s 2007 
summit along with Croatia, Macedonia, and 
Albania. 

Tarasyuk has argued that a country should 
first apply to join NATO and then proceed in 
stages to achieve the goal of a formal invita- 
tion. But Yevhen Marchuk, secretary of the 
National Security and Defense Council, coun- 
tered that Ukraine needs first to go through 
different stages of preparation for NATO 
membership, and then apply to join the trans- 
Atlantic defense alliance. 

Marchuk’s approach should engender con- 
cern, as it is contrary to the path that Ukraine 
has always demanded from the European 
Union. Ukraine has long insisted that the EU 
give it a signal of potential future member- 
ship by signing an Association Agreement 
with Ukraine. After that, the argument goes, 
Ukraine would begin to implement EU re- 
forms. Marchuk would seem to be insisting 
— unlike Tarasyuk, who advocates a similar 
procedure with regard to both NATO and the 
EU — that Юктаїпе be allowed to adopt a dif- 
ferent approach to NATO: ignore the implicit 
invitation to apply for membership extended 
in 2002-03, undertake the required steps, and 
only then formally applying to join. 

Although the United States and NATO are 
both well disposed toward a possible Ukrai- 
nian application to join NATO, it is highly 
unlikely at this juncture that Kuchma would 
risk jeopardizing his personal fate by endors- 
ing a departure in Ukrainian foreign policy 
that would alienate Russia. 

Russian commentators and Ambassador to 
Ukraine Viktor Chernomyrdin have repeat- 
edly stated that Russia would view a Ukrai- 
nian application to join NATO as an un- 
friendly act. Kuchma has assiduously solic- 
ited President Vladimir Putin’s support since 
relations with the West deteriorated in the 
wake of the Kuchmagate crisis in November 
2000, since Putin and Russia hold the key to 
the 2004 transition to a post-Kuchma era. 

The choice of Kuchma as head of the CIS 
heads of state council, the creation of a CIS 
Free Trade Zone and the signing this month 
of a Russian-Ukrainian “strategic partnership” 
are all steps in the same strategy to ensure 
that Kuchma’s chosen successor wins the 
2004 elections by appealing to voters in the 
more populous, Russian-speaking eastern part 
of the country. 

Applying for NATO membership now — 
as Tarasyuk, the United States, and NATO are 
urging, or at least tacitly encouraging, Kyiv 
to do — would undermine Kuchma’s 2004 
strategy. In Kuchma’s eyes, NATO can and 
should wait until he has secured immunity 
from prosecution through the election of his 
chosen successor. 

Russia, for its part, knows that Ukraine’s 
multivector foreign-policy games have led to 
“Ukraine fatigue” in Western Europe, and that 
these games would end if Yushchenko were 
to win the 2004 presidential election. 
Yushchenko most likely would follow 
Tarasyuk’s advice and apply for NATO mem- 
bership first, then ensure that all of the steps 
required of Ukraine were undertaken. 

The choices for Ukraine are twofold: Ap- 
ply for NATO membership now and hold free 
elections in 2004 that Yushchenko would al- 
most certainly win; this might, in turn, prompt 
the EU to alter its stance on Ukraine. Or, al- 
ternatively, hold off on applying for NATO 
membership to guarantee Russian support in 
ensuring that a Kuchma loyalist is elected 
through undemocratic presidential elections. 
That approach would only exacerbate the 
West’s fatigue with Ukraine. 


Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the 
Centre for Russian and East European Stud- 
ies, University of Toronto, and a visiting fel- 
low at the Institute for Security Studies-EU, 
Paris. 
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Defense minister resigns 

(RFE/RL)— Defense Minister Volodymyr Shkidchenko tendered his res- 
ignation on June 20 at a government meeting devoted to the results of an 
inspection of military units in Crimea, Ukrainian news agencies reported, 
quoting the presidential press service. President Leonid Kuchma, who 
chaired the meeting, criticized the top brass for pursuing “slow [and] cha- 
otic” army reform without a “clear program.” “We have one of the largest 
armies in Europe,” Kuchma said, “but at the same time it is one of the 
least efficient armies, as it turns out.” 


Lazarenko released on bail 


(RFE/RL)—Former Prime Minister Pavlo Lazarenko has been released 
on bail pending a California court hearing scheduled for Aug. 18, Ukrai- 
nian and international news agencies reported on June 14, quoting 
Lazarenko’s lawyer. Lazarenko has been in а San Francisco jail since 1999 
on charges of laundering US$114 million through U.S. banks. 


Kozachenko released on bail 


(RFE/RL)—The Pecherskyy District Court in Kyiv released Leonid 
Kozachenko, former deputy prime minister for agricultural reform, on 
bail on June 12, Ukrainian agencies reported, quoting Kozachenko’s law- 
yer. Kozachenko was arrested in March on charges of abuse of office, tax 
evasion, and bribery. 


More terror threats in Vinnytsya 


(Eastern Economist)—Five more threatening letters have been sent to lo- 
cal newspapers warning of new possible terror attacks in Vinnytsya. More 
than 3,000 servicemen of the Interior Ministry are working in Vinnytsia to 
investigate the previous three explosions in city passenger mini buses. 
Meanwhile, three more people in Vinnytsia became the victims of the new 
“injection attacks”. Unidentified persons approach them in public places 
and injected unknown solutions. Three victims have been hospitalized. 


Rada re-elects ombudswoman 


(RFE/RL)—The Verkhovna Rada on June 19 voted 280 to 10 to re-elect 
Nina Karpachova as the country’s ombudswoman, Interfax reported. 
Karpachova failed to secure the required majority of 231 votes in а May 
vote. The same day, the parliament also passed a bill that allows civilians 
to head the Defense Ministry and assume leading posts in Ukraine’s armed 
forces, and introduces the post of ombudsman for servicemen. 


Advance peacekeepers in Iraq 


(Eastern Economist)—Acting Chair of the Ukraine’s General Headquarters 
Mykola Palchuk reported on June 20 that the first operative military group 
had left for Iraq that day. The group’s members will resolve the issues of 
the Ukrainian peacekeepers’ placement in Iraq. According to Defense 
Ministry the departure of peacekeepers may start July 10-12. 


Ukraine may send troops to Mideast 


(Eastern Economist)—Minister for Foreign Affairs Anatoliy Zlenko on 
June 19 said that he does not rule out the possibility that Ukraine might 
send peacekeepers to the Middle East conflict zone. “There should be a 
decision of the UN Security Council. If there is such we will then study 
our abilities and sure do not rule out such possibility,” said Zlenko. He 
mentioned that such a decision should be approved by the President, the 
Cabinet, and the Verkhovna Rada. 


Journalist’s home fired upon 


(Eastern Economist)—The house of Lubny journalist, Vasyl Koriaka, was 
fired upon with shotguns and had two Molotoy cocktails thrown at it, 
June 17. The journalist and his family were unharmed. The police in the 
Poltava oblast town heard about the incident only in the morning as the 
phone lines had been cut by the intruders. Koriaka claims this incident is 
directly related to his professional activity as he had started a chain of 
publications criticizing the oblast authority. 


Kuchma, Kwasniewski meet 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma and his Polish counter- 
part Aleksander Kwasniewski attended the opening of a Polish consulate 
in the Black Sea port of Odesa on June 24, Ukrainian news agencies re- 
ported. The two presidents were expected to take part in a Ukrainian- 
Polish business forum in Odesa later the same day. 


Turkish president visits 


(RFE/RL)—Turkish President Ahmet Necdet Sezer met with his Ukrai- 
nian counterpart Leonid Kuchma and Premier Viktor Yanukovych in Kyiv 
on 19 June, Ukrainian news agencies reported. The two sides signed four 
cooperation accords. Trade turnover between the two countries amounted 
to US$1.4 billion in 2002. 


New deputy joins Rada 


(RFE/RL)—The Central Electoral Commission on June 24 registered 
Mykola Kulchynskyy as a lawmaker of the Verkhovna Rada, UNIAN re- 
ported. Kulchynskyy ran in the 2002 parliamentary elections on the Our 
Ukraine party list. He replaces Volodymyr Shcherban, whose mandate 
was terminated by the parliament last week in connection with his ap- 
pointment to the post of governor of Sumy Oblast. Shcherban was also 
elected on the Our Ukraine party list but abandoned that parliamentary 
caucus in July 2002 for the pro-presidential People’s Choice group. 


Socialist says Communists pro-Kuchma 

(Eastern Economist)—Socialist Deputy Mykola Rudkovskiy on June 18 
accused the Communist Party of being a reserve force of the Presidential 
Office. He accused communist leader Petro Symonenko of breaching pre- 
election agreements in one of the Chernihiv election districts. In response 
of accusations Symonenko said he hoped that this was a personal position 
and not that of the whole SPU. 
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Autocephalous Orthodox 
discuss church split 


(RISU.org.ua)—The 6th Sobor (Assembly) of the 
Lviv and Halych eparchy of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church (UAOC), gathering 
169 priests and 155 laypeople, was held in Lviv on 
June 10. Among the main issues discussed were the 
preservation of unity in the Lviv and Halych eparchy 
of the UAOC and overcoming a split in the UAOC. 
The participants also spoke about the life of the eparchy, 
the activities of the eparchial council, the approval of 
the statutes of the UAOC men’s monastery in the vil- 
lage of Ushnia, and the work of the UAOC Theologi- 
cal Seminary in Lviv. 

Metropolitan Konstantyn (Constantine) of the Ukrai- 
nian Orthodox Church of the USA, who is considered 
the spiritual head of the UAOC, sent a greeting to the 
participants of the sobor. “I believe that the sobor 
through its decisions will be of historical significance 
in achieving unity in Ukrainian Orthodoxy, so that it 
establishes a solid foundation for the Ukrainian state,” 
reads the metropolitan’s address. 

Archbishop Makarii of Lviv said that recently there 
have been rumors concerning the division of the Lviv 
eparchy of the UAOC into the Lviv/Kremenets and 


Stryi/Sambir eparchies. According to Archbishop 
Makarii, such rumors were spread by Bishop Yakiv of 
Cherkasy. 

Archbishop Makarii stated that to solve this situa- 
tion the sobor adopted a decree which cancelled all the 
rulings on the eparchy’s division as non-statutory and 
unsupported. Two other decrees passed at the sobor strip 
Bishop Yakiv and Fr. Ihor Kurpita of Cherkasy of their 
positions in the church and assign Archbishop Makarii 
to use canonical sanctions against the clergy who caused 
the split in the UAOC. Archbishop Makarii stressed 
that if these three decrees are not implemented, an 
emergency eparchial sobor will be convened in a month. 

In addition, the sobor in Lviv decided to convene a 
national sobor of the UAOC in the fall of 2003 with 
the participation of a representative from 
Constantinople or Metropolitan Konstantyn. 

"1 do not support the split. And I have no doubts that 
the decisions made at the Lviv Sobor are correct,” said 
Archbishop Makarii. “But I would be much happier if 
peace were achieved in the UAOC and bishops lived 
in peace and had friendly relations, for the sake of the 
unity of Orthodoxy in Ukraine.” 


Reserve staff protest possible 
transfer to ПОС-МР monks 


(RISU.org.ua)—The employees of the National Re- 
serve of the Kyivan Monastery of the Caves on June 
18 marched in protest against a possible decree by 
Dmytro Tabachnyk, deputy prime minister of Ukraine, 
to transfer the buildings of the reserve to the Kyivan 
Monastery of the Caves of the Ukrainian Orthodox 
Church-Moscow Patriarchate (UOC-MP). They believe 
that the monks are violating Ukrainian laws by seizing 
buildings that currently belong to the museum. 

According to Oleksandr Berezkin, an employee of 
the reserve who took part in the protest march, if the 
document is signed, more than 200 people, including 
all the museum engineering and maintenance staff, will 
be thrown out on the street. 

Berezkin said that while the administration of the 
reserve is trying to solve the issue in a legal way, in 
particular by sending appeals to the police office and 
the Ministry of Culture, the monks simply are seizing 
the reserve’s buildings. 

“In this case, legal acts by the museum administra- 
tion will always be defeated by such methods, when 
locks are broken open at night and the police do not 
interfere,” said Berezkin. 

Berezkin said that the monks have already seized 12 


buildings and left more than 30 museum employees 
without offices. 

In response, Ihumen (Abbot) Varsonofii of the 
Dormition Church of the Kyivan Monastery of the 
Caves, said that the monks have occupied three build- 
ings which the government officials promised to return 
to them in 2002, and “currently this issue is being re- 
solved.” Ihumen Varsonofii admitted that the transfer of 
buildings has not been legally arranged yet and there is 
no document to support it. He said the monks are keep- 
ing the buildings so that new renters cannot move in. 

The same day Volodymyr Yavorivskyi, national 
deputy of Ukraine and head of the National Writers’ 
Union of Ukraine, said Ukraine risks losing its “cul- 
tural sanctuaries” if the buildings of the National Re- 
serve of the Kyivan Monastery of the Caves are trans- 
ferred to the clergy and monks of the monastery. 

In an interview with UNIAN Yavoriyskyi added that 
“unique spiritual and cultural treasures” may be lost to 
the UOC-MP. 

“So far, the final decision has not been made,” 
stressed Yavorivskyi. “There is still a chance, and we 
will try to stand up in the Parliament and warn 
Tabachnyk of making a faulty decision.” 


Autocephalous Orthodox press 
centre defends Archbishop Шог 


(RISU.org.ua)—The press Centre of the Patriarch- 
ate of the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church 
(UAOC) released a statement on June 17 condemning 
the decrees of Metropolitan Mefodii Kudriakov, spiri- 
tual head of the UAOC, concerning Archbishop Thor 
Isichenko of Kharkiv and Poltava. Metropolitan 
Mefodii has declared Archbishop Шог to be out of Eu- 
charistic communion with the church after Archbishop 
Thor imposed a similar “anathema” on the metropoli- 
tan. 

“The press centre of the UAOC Patriarchate is en- 
titled to draw the attention of the church community to 
the fact that the minutes of the joint meeting of the 
UAOC Sobor (Assembly) and the Patriarchal Council, 
held on April 9, were given for participants to be signed 
only a month later. And the minutes contained changes 
and additions that were not in the initial version,” reads 
the statement. 

According to the UAOC press Centre, the minutes 
of that meeting, the decision of the UAOC Sobor and 
Patriarchal Council of April 9 and Metropolitan 
Mefodii’s decree of May 15 were not sent to the patri- 
archate or the consistory of the Kharkiv and Poltava 
eparchy of the UAOC or personally to Archbishop Thor. 

The statement also reads that the decision of the sobor 
of April 9, according to which Arhcbishop Thor should 
repent before the UAOC Sobor and Patriarchal Coun- 
cil, is of provocative character, since it is targeted at 
aggravating the split in the church. 

The UAOC press Centre also emphasized that Arch- 


bishop ог was elected for his current position as re- 
sponsible for managing affairs of the UAOC by the 
UAOC National Sobor in 2000 for the period until the 
All-Ukrainian Orthodox National Sobor takes place. It 
also stated that Archbishop Thor continues to fulfill his 
duties, outlined in the decree of Patriarch Dymytrii of 
March 21, 2000 and Sept. 27, 2000, and head the 
Kharkiv and Poltava eparchy of the UAOC. 

In his pastoral address to the faithful entitled “The 
Hierarchy of One United Church of Christ,” Archbishop 
Thor asserted that he is ready to repent of his mistakes, 
but will only do so before the canonical church author- 
ity. “I entirely refuse to foment any church splits or 
participate in any illegal groupings, even if they are 
supported by the authorities or the Moscow Patriarch- 
ate,” said Archbishop Шог. 


Russian Communists offer support 
(Eastern Economist)—The Communist Party of Rus- 
sian Federation will provide intellectual support to 
Ukrainian Communists at the upcoming presidential 
election, said Russian Communist leader Ghennadiy 
Zuganovy, June 21. He said, “we will act strictly within 
the legal framework and no interference, neither polit- 
ical nor financial, will take place.” He further noted 
that Russian communists have broad intellectual expe- 
rience in conducting presidential campaigns and added, 
“we always shared and will be sharing this experience, 
if asked to.” 
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Fr. Lysak celebrates 50 years of priesthood 


(UkrtNews)—Over 300 people celebrated 
the 50" Anniversary of Father Paul Lysak’s 
priesthood with a Pontifical Mass, followed 
by a banquet at St. Nicholas Ukrainian Catho- 
lic Parish in Edmonton, June 21. 

In his homily, Bishop Lawrence Huculak, 
OSBM, who conducted the Mass, assisted by 
10 members of the clergy, stressed that the 
priesthood is a calling from God to continue 
the work of Jesus Christ in spreading the Good 
News. 

He listed four aspects of the priest hood: 
¢ Intellectual formulation, a priest needs 
knowledge to deal with an ever more compli- 
cated world and “what it means to be a Chris- 
tian, a Catholic and a Ukrainian Catholic in 
today’s age”; 

¢ Human formation in order to work out in 
his life how to be both free and obedient to 
God; 

¢ Pastoral formation in that he needs to 
know how the issues of the day affect his faith- 
ful and to understand the needs of his faith- 
ful, and; 

e Spiritual formation in which the priest is 
called upon to know Jesus, to love Jesus, and 
to share this with the faithful. 

“These are some of the aspects of the life 
of the priest. These are the aspects of the life 
that Father Paul has tried, as faithfully as he 
can, to carry out for some 50 years and these 
are the aspects that today, together with Fr. 
Paul, we want to give thanks to the Lord for 
all the years of service that Father has carried 
out for the faithful of the Eparchy of 
Edmonton.” he said. 

During the banquet which followed, Thor 
Kruk, President-of St. Nicholas parish out- 
lined Father Paul’s life as a priest. 

Fr. Paul’s family comes from the Brody area 
of Western Ukraine, an area with which the 
late Father Nicholas Diadio — longtime pas- 
tor of the parish — had also significant con- 
nections. 

Fr. Paul was born on a farm near Krakiw, 
Alta., and began his studies in Mundare. He 
continued in Grimsby Ont., majoring in lan- 
guages, and on to Glen Cove, New York. Then 
he went to Rome to study at the Gregorian 
University under the Jesuit Fathers. 

After ordination on July 5, 1953, Fr. Paul 
returned to Canada in July 1954. His first par- 
ishes were in Hilliard and Chipman. In those 
years Fr. Paul also taught Latin and the semi- 
nary and monastery in Mundare. From 1956- 
64 he served the Parishes of Calmar, Leduc 
and Thorsby. It was then, that began his life 
long mission of developing and building. A 
new church was built in Thorsby. 

While at Pigeon Lake camp an extension 
was built to the kitchen, classrooms were built. 

From 1964, while in Vancouver at St. 
Mary’s, Fr. Paul painted the whole residence. 
While in the BC interior — Cranbrook, 
Creston, Castlegar, Trail, Grand Forks and 
Nelson, Fr. Paul painted the exterior of the 
Nelson church. 

In 1968 Fr. Paul returned to Alberta. Based 
in Myrnam, he was responsible for the com- 


Поздоровляємо 
о. Протоєрея 
Павла Лисака 

із Золотим 
Ювілеєм його 
Священства. 


Парафіяльна 
Рада 
св. Миколая 


munities of Beauvallon, Fidelity, Morecambe 
and Lloydminster. In Myrnam people remem- 
ber Fr. Paul as the priest who cleaned and 
washed the whole church — climbing the 
scaffold to clean inside the dome. 

While in Lethbridge at St. Peters and St. 


Pauls, Fr. Paul built a new residence and in- | 


sulated the church and hall to save heat. In 
Calgary, at the parish of the Dormition of the 
Blessed Mother from 1985-92 he undertook 
on extension and renovation counting $1.4 
million, said Kruk. 

He came to St. Nicholas on Oct. 11, 1998, 
and “in the last four years has achiévéd:more 
change in this Parish than probably oc meg 
ever before,” added Kruk. 


“Tn his time here Fr. Paul сені new о 


ments — ryzy, solid oak altars, new altai 

ens, a tabernacle and driven by a donation of 
$10,000 and Fr. Diadio’s inspiration and 
prayers — an Iconostasis.” 

“We also celebrated the Holy Year with 
Holy Door entrance to the church. We par- 
ticipated in World Youth Day, Campaigned 
for the Bridge of Hope to Ukraine, and have 
provided a Chapel of Meditation for use be- 
fore entering the church,” Kruk said. 

Greetings were also delivered by Father 
Michael Kowalchyk, Chancellor of the 
Eparchy of Edmonton, on behalf of the 
Clergy; by Sister Esther Kurylo on behalf of 
the Sister Servants of Mary Immaculate; by 
Ed Chmilar on behalf of the Knights of Co- 
lumbus; by Peter Dackiw on behalf of the 
Ukrainian Youth Organization SUM, and by 
Father Paul’s brother, Metro, on behalf of the 
Lysak family. Dale Mandrusiak. served as 


_ Master of Ceremonies. Entertainment was 


provided by the St. Nicholas Youth Choir, St. 
Nicholas Mandolin Ensemble and Christina 
Ву! on bandura. 


We greet Кт. 
Protoyerey Paul 
Lysak on the 
Golden 
Anniversary of 
his Priesthood. 


St. Nicholas 
Parish Council 


г; rom the Top: Participants of the Pontifical Mass gather for a group picture; Bishop Lawrence 
presents Father Paul with the Cross of the Protyerey, the highest honour a bishop can be- 
stow upon a priest. At left is Parish Council President thor kruk, at right, Master of Ceremo- 
nies, Dale Mandrusiak; The Children’s Choir performs at the Pontifical Mass; Bishop 
Lawrence conducts the Pontifical Mass. Father Paul is on his left, on his right are Frs. 
Michael Kowalchyk (front) and William Hupalo (back). 
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Services—Long Term Care 


« Long Term Care - 145 beds 
є Sub-Acute Hospital - 7 beds 
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ST. MICHAEL'S LONG TERM CARE CENTRE 
7404-139 Avenue, Edmonton, Alberta 


MILLENNIUM PAVILION SENIORS’ LODGE | 
7408 - 139 Avenue, Edmonton, Alberta 


i 
| 


GARNEAU UNITED PLACE 
Supportive Housing Community 
11148 - 84 Avenue, Edmonton, Alberta 
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Since incorporation in 1976, the St Michael's Health 
Group har наван Tee and rendering 
ard health салонного біо солинау Sta We 
would like to extend our appreciation to our donors, 
volunteers, Residents, staff and friends who are assisting 
the organization in its progress. 


This display covers the range of our services, reports on 
achievements to date, and gives a glimpse into the future. 


voluntary 
dedicated to the provision of 
care and community services to all with love and dignity. 


OUR HISTORY 

St. Michael's Extended Care Centre Society was created 
initially to meet an urgent and growing need for 
institutional nursing care for individuals of Ukrainian and 
other Slavic backgrounds in the Edmonton area. To this 
day, the centre’s primary goal is the provision of quality 
nursing care in a rehabilitative, home-like environment. 
Emphasis at St. Michael's is on the holistic approach: 


зрнову and culturally. These co mentally, — 


ЧЕННІ: 
a 
ny 
TEE 


Orauiesien bina weanaborrhbe Rial Newt садів 
service provider to a caregiver that offers a variety of 
у ated ches With the latest venture - the 
Assisted Living/Supportive Housing Programs the focus 
is also changing from a medical to a social level of care. 


Like a blacksmith, we are forging services for the future to 
respond to community needs. 
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FAMILY HEALTH CENTRE Services: CONTACT NUMBERS 


13930 - 74 Street, Edmonton e Physicians 

Фо HOURS OF OPERATION » X-Ray анонс 

9:00 A.M. - 4:00 P_M. e Osteoporosis Screening (Bone Densitometry) Fax. (780) 472-4506 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY . Minor procedures Toll Free: 1-800-472-6169 
8:00 A.M. - 8:00 P.M. e Free Parking . E-mail: smeccs@smhg.ca 

TUESDAY e Wheelchair access 
12:00 - 8:00 P.M. - Mobile X-Ray cog tern Sots 

THURSDAY ist Floor. (780) 472-4517 


2nd Floor: (780) 472-4500 


Millennium Pavilion 
Tet (780) 473-5621 


FAMILY PHYSIOTHERAPY CLINIC |з Зегиїсез 


7408 - 139 Avenue, Edmonton e Physiotherapy ane ето 5. 
HOURS OF OPERATION ¢ Acupuncture Family Physiotherapy Clinic 
7:00 A.M. - 8:00 P.M. ¢ ІМ5 - Intra-muscular Stimulation Tet (780) 472-4501 
MONDAY - FRIDAY e Work Conditioning Fax (780) 472-4507 
e CRP, WCB, Insurance, Private Pay 
e Free Parking St. Michael's 
e Wheelchair Access Tel: (780) 472-4520 
Fax (780) 472-4518 
Family Health Centre 
Tet (780) 457-1600 
Fax (780) 472-4799 
ADULT DAY SUPPORT ae шо о Adult pport 
7404 - 139 Avenue, Edmonton - Medical Rehabiidation (subsidized) Tel: aan eee 
HOURS OF OPERATION e Health Maintenance 
10:00 A.M. - 4:00 P.M. e Mentally Challenged Catering & Food Sales 
MONDAY - FRIDAY e Lunch & Snacks daily _ Tel: (780) 472-4511 
e Recreation Activities Celt: (780) 446-6349 
e Lectures/seminars/videos 5 
i “New Reflections” Hair Salon 
e Free health monitoring Tel: (780) 473-5621 extension 3532 
e Physicians, RN, Physical and Occupational : 
Therapists available Human Resources (confidential) 
«Теї (780) rere 
Fax (780) 472-4516 
ST. MICHAEL’S PHARMACY Services: 
13930 - 74 Street, Edmonton e Prescription services 
HOURS OF OPERATION e Private consulations/medication counselling 
9:00 A.M. - 5:00 P.M. e Prescription transfers 
MONDAY - FRIDAY e Free prescription delivery 
e AADL vendor 
e Free parking 
es e Wheelchair access 
e Unit dose packaging (dosette/blister packs) 
e Non-prescription medications 
CATERING & FOODSALES Catering & Food Sales 
7406 - 139 Avenue, Edmonton Superior food CONTACT NUMBERS 
e Air conditioned : з 
: St. Michael’s Manor, Vegreville 
e Licensed premises , | Tek (780) 632-3540 
¢ Accommodation - 350 persons Fax: (780) 603-0861 
ae St. Michael’s Care Centre Vegreville 
e Nalysnyky (crepes) Fax: (780) 603-0853 
NEW REFLECTIONS Services: : Garneau United Place 
BEAUTY SALON e Children’s cuts Tel: (780) 430-5802 (Manager) 
7404 - 139 Avenue,Edmonton « Women’s cuts (780) 430-5800 (General) 
HOURS OF OPERATION - Colours St. Michae!’s Grove Manor, Spruce Grove 
9:30 A.M. - 5:15 P.M. - Highlights Tel (780) 473-5621 
WEDNESDAY, e Men’s cuts Fax: (780) 472-4506 
THURSDAY, FRIDAY - specializing in military cuts 


COMPOSITE ORGANIZATIONS 
St. Michael’s Extended Care Centre Society 
e St. Michael's Long Term Care Centre 
e Millennium Pavilion Senior's Lodge 
e St. Michael's HealthCare Services 

- St. Michael's Manor, Vegreville 

- St. Michael’s Care Centre Vegreville 

- St. Michael's Grove Manor 

- Family Health Centre 

- Garneau United Place Assisted Living 

- Family Physiotherapy Clinic 

- Adult Day Support 

- St. Michael's Pharmacy 

- Catering and Food Services 

- “New Reflections” Beauty Salon 


DONATIONS | 


Are you interested to help our seniors? Donations from indi- 
viduals or organizations-are much appreciated. They can be 
in the form of cash, bequests, gifts in kind or other forms. 

Income tax receipts will be issued for donations of $10.00 or | 
more. 


CORPORATE 
CONSULTANTS 


Bank 
The Royal Bank of Canada 


Legal Counsel - Corporate 


ASSOCIATED ORGANIZATIONS 


_|¢  Тпе Association of St. Michael's Auxiliary 
| }e The ‘Melety' Charitable Foundation 

-|е The ‘Rainbow’ Recreation and Social Club of 
Edmonton 

_|e Friends of St. Michael's Manor Advisory 
Committee, Vegreville 


McCuaig Desrochers 
Legal Counsel - Human Resources | 


Contact: 


Development Office 

St. Michael's Health Group Tel: (780) 473-5621 
7404—139 Avenue Fax: (780) 472-4506 
Edmonton, Alberta TSC 3Н7 | Email: smeccs@smhg.ca 


Neuman Thompson 


Auditors 
BDO Dunwoody LLP 


о 


Parkland Ukrainian Dancers hold 


(UkrNews)—tThe Parkland Ukrainian Dancers So- 
ciety held two concerts at the John L. Haar Theatre at 
the west end Grant MacEwan campus in Edmonton, 
June 21, to celebrate their 20" anniversary. 
eee The concert featured all six age groups from the 


a youngest, Ditochku and rising in levels with Veseli, 
4 І aie, 
a С raleau 


Razom, Sveetilo, Zeleney and the senior group 
HOTEL & CONFERENCE CENTRE | 


Above: Zeleney perform the Wreath dance. Right: Alumni do the Hopak. 
Below: Bliskavka do a Hutsul and Volyn number. 


Bliskavka. 

There was also a special number performed by the 
alumni of the group. 

It opened with a Welcome Dance by all groups, fol- 
lowed by Transcarpathian Dance, Bliskavka; Festive 
Friends, Razom; Dancing With Joy, Ditochku; Ador- 
able Little Ladies, Veseli Girls; Hutsul Happenings, 
Zeleney; Happy, Happy, Happy, Veseli Boys; Volynski 
Tanets, Bliskavka; Girls Dance, Sveetilo Girls; Boys 
Dance, Sveetilo Boys, closing the first half with a 
Hopak by the alumni 

The second half featured Boys from Parkland, 
Bliskavka Boys; All Smiles, Veseli; Girls from 
Parkland, Bliskavka Girls; Girls Dance, Razom Girls; 
Dancing With More Joy, Ditochku; Boys Dance, Razom 


Beautiful Jacuzzi Rooms 
Fully Accessible Rooms 
Free High Speed Internet Access 

Free local calls, coffee and parking 
Fitness Centre 


Edmonton Oilers Hockey, | 
Eskimos Football and 
Festival Packages 


11727 Kingsway, Edmonton, AB Т5С ЗАЇ 
www.chateaulouis.com 


VEGREVILLE UKRAINIAN-PYSANKA FESTIVAL 
VEGREVILLE, А ВЕВТА - July 4, 556; 2003 


THE SHOW BEGINS: 

* Food Concessions open at 9:00 am 

* Talent Competitions (Arena) at 10:00 am 
» Yarmarok Trade Show at 10:00 am 

* Trace Your Roots at 10:00 am 

* Folk Art - 2000 EGGS Display at 10:30 am 
* Band Showcase (Multiplex) at 1:00 pm 

« Pioneer Village Displays 

¢ Bread Baking, Rope Making, 

» Antiques, Blacksmith, etc. 

* Official Opening Ceremony at 3:00 pm 

* Music Hall of Honour Awards 

* Ukrainian Food Concessions all day 

* Grandstand Show No. 1 at 7:30 pm 

¢ Dance and Cabarets at 9:00 pm 

As above plus the following: 

» Anniversary Parada at 9:45 am 

¢ Multicultural Showcase at 3:00 pm 

¢ Grandstand Show No. 2 at 7:30 pm 

As on July 4 & 5 (except the Evening Dance) 
* Talent Showcase at 11:30 am 

* Grandstand Show No. 3 at 2:00 pm 


Vegreville Cultural Association, Box 908, Vegreville, AB T9C 1S1 
Website: http: //www.vegrevillefestival.com Email: info@vegrevillefestival.com 
Call/Fax: (780) 632-2777 


Grandstand 
Fe ing: 


Largest EGG 

Collection of 2000 eggs 
"Trace Your Ukrainian 
Roots” program 

Shumka 

Edmonton Ukrainian 
Male Chorus 

Vasil Popadiuk, Violinist, 
Nadiya Ensemble 


Trembita Dancers 


Shoom Band, Winnipeg 
Sirko Kozaks, Winnipeg 
Sopilka Dancers 

UB Band 


July 6 
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concerts to celebrate 20 years 


Boys; Sopilka, Bliskavka; Wreath Dance, Zeleney; 
Mixed Medley, Sveetilo; Hopak, Bliskavka; and a Fi- 
nale of all, which was unique in that each dancer was 
individually spotlighted. 

The presence of Ukrainian dancing in the Stony Plain, 
Spruce Grove and Parkland County area began 26 years 
ago with the inception of the Stony Plain Ukrainian 
Dancers. In 1983, the club formed a registered society 
known as the Parkland Ukrainian Dancers Society, al- 
lowing the youth of the community the opportunity to 
experience and appreciate Ukrainian Culture through 
costume and dance. The club currently consists of 65 
dancers, ranging from age 4 to 19. 

Since its inception that club has been instructed by 
Debbie Koziak-Koper, who was joined by her husband 
Chris Koper in 1990. 

Many very talented dancers who began their careers 
with the Parkland Ukrainian Dancers have gone on to 
perform with other distinguished dance ensembles — 
Cheremosh, Volya, Nadiya, Vohon, Tryzub and Vinok 
Worldance. Some continue to share their knowledge 
of dance by instructing other clubs. 
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‘‘Semestr и Lvovi’’ 
launched in Edmonton 


By Olena Zabolotna 

Maria Kachmar’s new book “Semestr п Lvovi” was 
successfully launched in Edmonton on May 24s. Chairs 
had to be continually set up in the UNF building to 
accommodate over 100 people who attended the launch. 
The event was attended by the representatives of the 
University of Alberta, Canadian Institute of Ukrainian 
Studies, Ukrainian Bilingual Program as well as Ukrai- 
nian Canadians and guests from Ukraine. A large 
multicultural group of Maria’s neighbors also supported 
the event. 

The book was published by the Ukrainian Language 
Education Center, CIUS, at the University of Alberta. 
As Marusia Petryshyn, the director of ULEC, men- 
tioned at the launch, the book attracted her attention 
because of its unique content, usage of modern Ukrai- 
nian, and original design. Nataliya Pilipuk and Alla 
Nedashkivska, professors of modern languages at the 
University of Alberta, also expressed their admiration 
of the book. 

At the launch Maria shared her thoughts about the 
book, its development, and plans for the future. She 
thanked everyone who contributed to the birth of 
“Semestr u Lvovi”. Larissa Kachmar, Maria’s sister, 
worked on the project with her. Larissa’s visualization 
and design of the book enhanced it enormously. Orest 
Soltykevych, in a radio interview with Maria, pointed 
out that even if you do not speak Ukrainian, “the book 
is worth buying just for the pictures”. 

The idea of the book emerged before Maria’s trip to 
Lviv and her studies at the Lviv National University. It 
is based on the author’s travel diary. Maria said that 
the audience she originally had in mind were high 
school and university students who enjoy learning about 
Ukrainian culture and language. As a future teacher, 
she is especially interested in using the book for teach- 
ing Ukrainian to expose students to modern language 
and slang. Besides its educational purposes, “Semestr 
и Lyovi” is an enjoyable read for all ages, native or 
non-native speakers of Ukrainian. 

So what is “Semestr и Lvovi’’? According to Maria’s 
words at the launch, “It is a travel diary, a photo al- 
bum, a handbook for learning modern Ukrainian and 
slang terms, an attempt to connect two worlds, and an 
exploration of thoughts and ideas about modern Ukrai- 
nian culture and life of Ukrainians”. The book describes 
the adventures and impressions of a young Ukrainian 
Canadian who goes to the unknown land of her ances- 
tors to make up her own mind about modern Ukraine. 
“Semestr и І моуї" provides us with a glimpse of the 
country today, reflecting changes that occurred in the 
past hundred years. Through Maria’s eyes the reader 
can see the streets of Ukrainian cities, places of inter- 
est, university life, and student activities. With her work, 
the author tries to build a bridge from Lviv to 
Edmonton, overcoming the gap between two different 
cultures — “Ukrainianism” in Diaspora and 
“Ukrainianism” in the Fatherland. Maria’s experience 
as depicted in the book brings up a completely new 
view of Ukraine breaking a lot of traditional percep- 
tions and stereotypes. Maria expressed her intention 
having said that “I wanted each side to be able to com- 
prehend the other a little bit better”. 
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Board changes at St. 
Michael’s Extended 
Care Centre Society 


(St. Michael’s Extended care Centre)—At the Annual General Meeting 
of the St. Michael’s Extended Care Centre Society, the Board appointed 
Dr. Melety Snihurowych, M.D. to the position of Chair Emeritus. 

Dr. Snihurowych was the principal founder of the Society and has de- 
voted 35 years to the organization. Ed Hladunewich was elected to the 
position of Chair. 

Others are as follows: Lubomyr Pastuszenko — Vice Chair; Melety 
Snihurowych, Jr. — Secretary; Dr. Peter Kule —Treasurer; and Bohdan I. 
Shulakewych as President and CEO. 

In addition, two other persons were elected to serve as on the permanent 
Board of Governors: Luba Boyko-Bell and Luba Feduschak. The two la- 
dies and Dr. Kule were longstanding members of the Board of Directors. 

Three new faces were added to the Board of Directors. They are: Ed 
Kostyshyn and Orest Yusypchuk of Edmonton, and Orest Hlus of Vegreville. 
In total the Board of Governors has nine members and the Board of Direc- 
tors has six. 

St. Michael’s Extended Care Centre Society is a voluntary, non-profit 
organization, incorporated under the Societies Act of the Province of 
Alberta. It operates five complexes which provide care for seniors, and 
will add another facility in autumn of 2003. In addition it offers such pub- 
lic programs as: family medicine, physiotherapy, pharmacy, adult day sup- 
port, mobile x-ray, respite care and food catering. 


Maria Kachmar 


Ark. 
Memorial, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD” 


FAMILY OWNED ~~ 
AND OPERATED 


* reception centre available 


(adjacent to funeral home) 
? serving families since 1941 
* prearranged funeral plans 


Readers will note the unique, penetrating simplicity 
of the book that makes it appealing to a wide audience. 
As indicated in the preface, it is written in the genre of 
creative non-fiction. The language itself also reflects 
Maria’s desire to substitute the standardized percep- 
tion of Ukraine with reality. At first, she uses the 
Kharkiv orthography of 1929 known in Diaspora, 
whereas later she changes to the orthography used in 
Ukraine today. This is a successful attempt to show 
language assimilation. Thus, readers can become fa- 
miliar with everyday spoken Ukrainian that can be 
heard in the streets of Lviv. 

Maria Kachmar, a student at the University of 
Alberta, is taking her fourth year in Education. She is 
genuinely interested in Ukrainian culture, takes part in 
“Plast” activities, and actively supports the Ukrainian 
community in Edmonton. On graduation she plans to 
travel and teach English in Europe. “Semestr u Lvovi” 
is her first journey in the world of literature. As for 
Maria’s plans for future, she would like to translate her 
book into English and even publish it in Ukraine. She 
is hoping to organize presentations of the book in 
Munich (Germany) as well as other European cities. 
The next Canadian presentation will take place in 
Toronto on July 3 at 7:30 pm at the Plast domivka (2199 
Bloor St. W.). Maria wants to continue her research on 
Ukrainian communities and Diaspora in and outside 
Ukraine, especially in Europe. 

More information about Maria Kachmar and 
“Semestr и Lvovi” can be found on the web-page http:/ 
www.ualberta.ca/~ulec/kachmar. It contains details 
about the author and designer, discussion club, glos- 
sary to the book, etc. To buy the book, visit your near- 
est Ukrainian bookstore. To order a copy over the 
Internet or leave your comments for Maria, e-mail her 


at semestr_u_lvovi@yahoo.ca. 


* crematorium on site 
provincial, national & international service 


(780) 426-0050°24 HRS. 
EDMONTON: 9709 - 111 AVENUE | 


Visit us at: www.parkmemorial om 


* MAYERTHORPE» SMOKY LAKE » WILDWOOD * LAMONT 


OTHER LOCATIONS: VEGREVILLE 


JERRY SMOLYK, OWNER | 
BOB GRESCHUK, GENERAL MANAGER 


Pustovoitenko wants inquiry 


(Eastern Economist)—The Popular Democratic Party (NDP in Ukrainian) 
has proposed that the Verkhovna Rada set up a commission to investigate 
the circumstances of the dismissal of the party’s Vasyl Shevchuk as Minis- 
ter of Ecology and Natural Resources, announced NDP leader Valerii 
Pustovoitenko, June 17. He added that the commission should analyse the 
activities of Shevchuk as Minister of Ecology and Natural Resources, and 
analyse payments into the state budget from the utilization of natural re- 
sources as well as the procedures for and transparency of issuance of li- 
censes by the Ministry. “We would like the chairperson to be someone from 
our fraction,” he said. Former The former premier further said that talked to 
President Kuchma on the issue, but was not satisfied with the talks. 


Poland will open five new consulates 


(Eastern Economist)—Poland will open five consulates in Ukraine in light 
of the impending visa regime between the two countries, said National 
Security Council Secretary Yevhen Marchuk, June 11. Marchuk said the 
visas would be issued for long terms in order to reduce the consequences 
of new order. Marchuk’s Polish counterpart, Marek Siwiec, said the Pol- 
ish government planned to issue about 500,000 visas a year in several 
categories. However, the agreement on issuing visas free has not yet been 
signed, he added. Earlier Siwiec said Poland could postpone introduction 
of the visa regime with Ukraine beyond July 1. Poland has consulates in 
Kyiv, Kharkiv and Lviv. 


Ukrainian Dance 
Adult & Children Groups ages 3 to 60+ 
Technique Classes for all ages 


UKRAINIAN SCHOOL OF DANCE 
EDMONTON, ALBERTA 


* Centrally located dance facility * Highly qualified instructors * Very competitive rates 
Classes Commence on Sept. | 0th, 2003 
Pre-Registration - May 2! & 22, 2003 


Fall Registration - Thurs. Sept. 4, 2003 - 5:30 - 8:00 pm 
St. Basil’s Cultural Center, 10819 - 7! Avenue 


For Information call: 
Karen 463-5767 or Marian 462-1707 or Carla 434-5119 for Kupalo 


Sponsored by the St. Basil's Ukrainian Language Arts Soclety 
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Культурний вечір СФУЖО 


Маргарета Шпір, член Екзекутиви СФУЖО 

6-го квітня ц.р., в Торонто, в приміщенні Канадсько-Української 
Мистецької Фундації, відбувся культурний вечір з переглядом фільму 
про Аллу Горську. Імпрезу організувала Фінансова Комісія СФУЖО на 
чолі з головою цієї Комісії Мартою Набережною, яка відкрила вечір, 
привітала присутніх та попросила до слова голову СФУЖО Марійку 
Шкамбару. 

Шкамбара розповіла присутнім про свою недавню поїздку до Нью 
Йорку на сесію Комісії статусу жінки в ООН. Вона підкреслила 
важливість праці СФУЖО в міжнародній ділянці та активну участь 
представниць СФУЖО в сесіях ООН, яка триває вже багато десятиліть. 
Шкамбара коротко нагадала про багаторічну титанічну працю 
представниць СФУЖО на міжнародних форумах на захист українок- 
політв'язнів, визнання Голодомору 1932-33 років Геноцидом i т.д. Голова 
СФУЖО висловила думку, що сьогодні діяльність СФУЖО на 
міжнародному полі, хоч зовнішньо змінилася, пристосувавшися до вимог 
нової доби, залишається не менш важливою. Тут голова СФУЖО 
визначила проблеми, які СФУЖО, як світова репрезентація 
організованих жінок поза Україною, допомагає вирішувати, а це: торгівля 
жінками з України, масовий виїзд на Захід на заробітчанство, діти що 
виростають без батька чи матері i т.д. «Ще однією важливою місією 
Екзекутиви СФУЖО на сучасному єтапі розвитку, є закріплення та 
розвиток зв'язків СФУЖО та її складових організацій в діяспорі із 
жіночими організаціями в Україні», підкреслила Шкамбара. 

Далі вона розповіла про свою зустріч з представницями українських 
жіночих організацій США - складових організацій СФУЖО. Господинею 
зустрічі була Надія Савчук, голова Округи СУ, а почесними гостями при 
головному столі були - Шкамбара, голова СФУ KO, Ірина Куровицька, 
голова СУА, Ольга Кобець, голова Головної Управи Жіночого Товариства 
їм. Олени Теліги, Любов Сілецька, голова Головної Управи Організації 
Жінок ОЧСУ, Надія Шмігель, представниця СФУЖО до ООН, Алла 
Кучинська, дружина постійного представника України до ООН Валерія 
Кучинського. Особливо приємно присутнім було привітати заслужену 
сеньйорку міжнародної діяльности СФУ ЖО Олену Процюк. В залі були 
присутні делегатки українських жіночих організацій США, представниці 
СФУЖО, що беруть участь у сесіях ООН, численне жіноцтво. Це була 
добра нагода познайомитися, поділитися досвідом та плянами на 
майбутнє. 

Господиня вечора Набережна представила та запросила виступити 
секретаря Екзекутиви СФУЖО Маргарету Шпір. 12 березня ц.р. Шпір 
була присутня на сесії Верховної Ради України в Києві на тему 
«Функціонування української мови в Україні». Вона коротко розповіла 
про свої враження та подала кілька промовистих цитат з офіційних 
документів, опублікованих Верховною Радою. Ось наприклад: «Останнім 
часом, незважаючи на законодавче закріплення за українською мовою 
статусу державної, відбувається процес звуження сфери її застосування, 
що спричиняє соціяльну напругу в суспільстві, породжує сепаратиські 
настрої, суперечить інтересам національної безпеки України та ставить 
під загрозу її суверенітет і державне самовизначення». 

Далі Шпір подала статистику, адже цифри часом краще, ніж слова, 
віддзеркалюють дійсність. Наприклад, в аналітичних та інформаційних 
матеріалах, підготованих Міністерством освіти України, говориться, що 
«3 16,200 зареєстрованих в Україні видань засобів масової інформації... 
українською мовою виходить лише 3,345». А це становить лише 20.6% !! 
При цьому тут навіть не враховано наклад, бо російськомовні видання в 
Україні фінансово дуже міцні, а українські з браку коштів випускаються 
мізерними тиражами. Не краща ситуація і в книгодрукуванні, бо i тут 
провідне місце належить російськомовним книжкам, вони становлять 
«...близько 90% за назвами та 70% за накладом». 

В ділянці освіти, хоч і є певні успіхи, все ж ситуація дуже нерівна по 
різних регіонах України. Наприклад, стан української освіти в Криму 
взагалі катастрофічний. Адже, з 757 шкіл, які діють в Криму, лише 4 
(чотири!) школи з українською мовою навчання. Це 0.6% на регіон, де 
проживає 25% українців! В місті Севастополь діє 67 російськомовних 
шкіл і лише 1 (одна!) українська, навіть неповна, бо веде навчання лише 
до 8 кляси! 

На жаль, підкреслила Шпір, яка активно займається проблемами 
Криму вже шість років, це сумна реальність сьогодні - на дванадцятому 
році існування незалежної Української держави... 

Мова для кожного народу, це не лише засіб висловлювання та 
спілкування, але й спосіб збереження національної ідентичности, засіб 
самовисловлення, основний вияв ментальности народу. Державна мова 
в Україні може і повинна стати не лише офіційною державною мовою, 
що закріплене в статті 10 Конституції, але й провідним консолідуючим 
фактором нації. 

Опісля відбувся перегляд фільму «Алла Горська», який привезла з 
України Шкамбара. Вона особисто зустрілася з режисером 
постановником цього фільму Оленою Левченко i дістала від неї дозвіл 
демонструвати фільм у Торонто. 

Присутні з цікавістю переглянули документальну кінострічку, яка 
словами очевидців розповіла про видатну українку. Друзі та соратники 
Алли Горської, - Опанас Заливаха, Людмила Семикіна, Лесь Танюк, — 
розповіли про Горську не лише як про талановитого мистця та 
безстрашну патріотку, але й донесли до нас живий образ Алли. З кадрів 
цього фільму, Горська постає перед глядачем безкомпромісною та 
мужньою у боротьбі за свободу мистецького вислову, але теж ніжною 
та уважною до людей, завжди готовою простягнути руку тим, що в 
потребі, допомогти. Талант Горської був не лише у мистецтві, вона уміла 
приваблювати, захоплювати людей своєю особистістю, гуртувати, 
надихати, З екрану у словах сучасників ми відчули жорстоку добу 
психологічного терору, коли тоталітаризм нівечив не лише скарби 

національного мистецтва, але й людські душі. 

У фільмі показано також численні мистецькі праці Горської та її 
друзів-сучасників і однодумців. На мою думку, фільм є не лише цікавим, 
інформативним, не лише освітлює «сірі» плями історії, але й служить 
документом трагічної доби. 

Після закінчення перегляду фільму бажаючі мали змогу задати 
питання та висловитися на всі теми, заторкнені у вечорі. 


Андрея Безна 
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THOSHAGCTIGA 


obnep ilerpp а ладза 


Матуральний вечір Курсів 
українознавства в Оттаві 


Юлія Войчишин 

Идучи слідами традиції відзначування закінчення 
учнями Курсів українознавства Школи ім. Лесі 
Українки в Оттаві, Матуральний вечір, зорганізо- 
ваний управою 1 батьківським комітетом, відбувся 
31-го травня в елегантному Шато Картієр у сусід- 
ньому містечку Ейлмер в Квебеку. Батьківський 
комітет доклав особливого зусилля щоб дістати 
відповідне приміщення, хоч і треба було попрацю- 
вати над здобуттям додаткових фінансів різними 
способами, про що з гумором розповіла на вечорі 
голова пані Оля Катрушенко у свойому прощаль- 
ному слові до матурантів та з подякою всім іншим. 

Відкриваючи вечір, господар Юрій Дзьоба 
привітав гостей і попросив встати на вхід мату- 
рантів. Ha тлі співу Гавдеамус irimyp зайшли семеро 
молодих людей з сяючими очима та усміхненими 
обличчями, а пан господар представив їх поіменно, 
а саме: Андрея Безначук - Смирнів, Іванна 
Катрушенко, Калина Левицька, Людмила Мончак, 
Василь Онуферко, Тетяна Сірська 1 Христина 
Телішевська. Отець д-р Петро Галадза відмовив 
зворушливу молитву в наміренні цих молодих людей 
та заїініціював для них бадьоре многоліття аж два 
рази і на різні мотиви. 

Після вечері господар надав слово керівникові 
програми Христі Габрович і голові управи Мотрі 
Мончак, які розказали дещо про індивідуальності 
окремих матурантів, і так: 

Калину цікавить водне рятівництво, музика, театр 
і спорт; Тетяна «пропадає» за старими автами, лю- 
бить концерти, варити i спати; Христина захоплю- 
ється копаним м'ячем i мріє про горолаження; Іванка 
любить співати, танцювати і виступати на сцені; 


Василь є романтиком, хотів би літати і мріє стати 
пілотом; Андрея активна в спорті і хотіла б стати 
лікарем спорту; Людмила грає на віольончелі і хоче 
стати хемічним інженером. 

До вручення дипломів запрошено всіх учителів — 
д-ра Мирославу Біланюк, Мотрю Мончак, Христю 
Габрович, Володимира Катрушенка, Бориса Сірсь- 
кого, о. д-ра Андрія Онуферка і о. д-ра Галадзу. Крім 
дипломів учителі подарували кожному абітурієнтові 
писанку славної оттавської писанкарки д-р Оксани 
Ярош. Учитель історії Сірський вручив найкращому 
свойому учневі, Василеві Онуферкові козацьку 
булаву. Було прочитано привіт матурантам від Ліги 
Українських Католицьких Жінок, пані Надя Дубик 
привітала їх від Кредитової Спілки «Будучність», а 
Сорський, який також є референтом шкільництва, 
привітав матурантів від Конгресу Українців Канади. 

Слово від учителів абітурієнтам висловила д-р 
Біланюк, наголосивши важливість цієї події - 
закінчення курсів українознавства. Вона запевнила 
їх, що вчителі не хотіли зробити з них ходячих 
енциклопедій українознавства, але намагалися дати 
їм нагоду пізнати «як багата і цікава є культура і 
спадщина Ваших дідів». 

Батькам і учителям, в імені всіх випускників, 
дякувала Людмила Мончак. Цитуючи, поданий 
нижче віршик, вивчений ще малою дитиною: 

Школа рідна нам потрібна, 

Щоб землиця наша рідна, 

Мала з нас колись хосен, 

Як ми в люди підростем, 
вона висловила надію, «що землиця наша рідна 
матиме з нас хосен», а присутні батьки, учителі і 
гості направду вірили, що так воно і буде. 


Нескорена Берегиня 


Ярослава Зорич 

Заходами Світової Федерації Українських Жіно- 
чих Організацій вийшла у світ книга, присвячена 
жінкам політв'язням - жертвам брутального мос- 
ковсько-комуністичного терору ХХ століття. Книгу 
озаголовлено «Нескорена Берегиня». У книзі героїч- 
ний шлях 115 жінок, які з незламною мужністю, 
окрилені національною ідеєю, безстрашно пройшли 
крізь страхіття совєтських тюрем і лагерів. 

«Нескорена Берегиня» - це збірник спогадів 
ув'язнених жінок, які пережили терор тоталітарного 
совєтського режиму та розповіли в своїх спогадах 
про систему тюремних звірств. У книзі зібрані 
біографії жінок, уривки їхніх творів, секретні 
документації каральних органів. Книга рясно 
промережена фотознімками. 

«Нескорена Берегиня» - мартирологія української 
жінки, є першоджерельним документом совєтського 


терору. Над виданням книги працювали: Ніна 
Строката Караванська, Галина Гордасевич, Богдан 
Гордасевич, Юрій Зайцев, Володимир Беднарський 
- художне оформлення. 

Зібрання матеріалів вимагало великого вкладу 
копіткої праці, розшуків та досліджень. Книгу 
відкривають: фотознімок Марії Негрич - фундатора 
цього цінного видання, звернення до читачів 
тогочасної голови СФУЖО Володимири Лучків, яка 
була ініціятором та душею видання «Нескорена 
Берегиня», та переднє слово Богдана Гордасевича. 

У вступному слові Лучків підкреслено, що сотні, 
тисячі жінок-каторжниць загинули безслідно. Вони 
не розкажуть про шлях своїх страждань. Їхні могили 
без хрестів у тайгах Сибіру, Колими, Воркути, 
Мордовії, Казахстану. 

Виданням книги «Нескорена Берегиня» СФУЖО 
відзначила 50- ліття свого існування. 
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Ukrainian Winnipeg Strike | Vatican praises religious 


victim acknowledged 


By Natalie Pona, The Winnipeg Sun, June 21, 2003 

The single person killed during the 1919 Winnipeg 
General Strike got a grave marker yesterday (June 20) 
— 84 years after his death during Bloody Saturday left 
a mark on history. 

“Tt’s important that he be acknowledged. He was a 
huge part of who we are,” said Danny Shur, a musician 
composing a play about Mike Sokolowski. 

Sokolowski was the only person to die on Bloody 
Saturday — June 21, 1919 — during riots stemming 
from the Winnipeg General Strike. “If we don’t ac- 
knowledge our stories we do our identity a disservice.” 

In May and June 1919, a strike shut down the city of 
Winnipeg when 30,000 workers — including city and 
government employees — walked off the job in the 
six-week strike. 

A plaque was unveiled at Sokolowski’s previously 
unmarked grave in the Brookside Cemetery yesterday. 

The plaque commemorates “Sokolowski’s death and 
the plight of immigrants during the Winnipeg General 
Strike,” Shur said. і 

Rick Thain. the city’s cemeteries administrator, said 
though Sokolowski was the only person to die during 
the strike, a second man later died of gangrene from 
injuries sustained during Bloody Saturday. 

Thain said the marker on Sokolowski’s grave was 
placed as part of the cemetery’s 125th anniversary. 

“Tt’s part of the celebration of life, of the stories of 


people, famous and infamous, who are interred here,” 
he said. 

Allen Mills, chairman of the University of 
Winnipeg’s Politics department, said the 1919 strike 
has a lasting effect on the city. 

“Winnipeg still has this reputation as a working-class 
town,” he said. Mills said the strike, which he called a 
revolution, divided the upper and lower classes of 
Winnipeg — the city’s south and the north. 

“Tt still has an effect on business in the city,” he said, 
adding Winnipeg’s past might have stopped businesses 
from investing here in the last eight decades. 

Shur said Strike! -- his musical — was inspired by 
one question: who was Mike Sokolowski? “I was ob- 
sessed with his story. Г пп Ukrainian too and it was like 
reaching through the generations.” 

Shur said unanswered questions, like why 
Sokolowski was killed, haunt him. “Was he throwing 
rocks, a strike breaker, or was he just walking by? 
There’s never been a super accurate report,” he said. 

Sokolowski had a wife and three kids but no one 


ever claimed his body, nor did anyone attend the fu- |} 


neral, Shur said. 

“The threat of deportation was a huge deterrent for 
anyone being associated with the strike,” he said. Shur 
said he’s tried to find Sokolowski’s descendants with- 
out any luck. “I’m still hoping there’s a baba out there 
or aman who knows something,” he said. 


Insult to poet-hero riles Ukraine 


By Mark MacKinnon, The Globe and Mail 

There are a few hard and fast rules in Ukraine. None 
bigger, perhaps, than “don’t mess with Taras 
Shevchenko.” 

Shevchenko, a 19th-century poet who popularized 
the Ukrainian language at a time when it was being 
suppressed by the Russian czar, is more than the 
country’s national writer. 

He is its biggest hero, a symbol of Ukraine’s inde- 
pendence. He is not, as a Kyiv newspaper has learned, 
to be trifled with. 

The newspaper, Kievsky Telegraf, printed an article 
that portrayed Shevchenko as a drunk and a second- 
rate hack. Such vitriolic words had rarely — if ever — 
been written about a poet who is to Ukrainians what 
Cat Stevens is to hippies. 

When the paper hit the newsstands, it touched off a 
firestorm. Ukrainian President Leonid Kuchma him- 
self led the attack, suggesting the writer of the article 
deserved to be roughed up for speaking such blasphemy. 

“T think somebody will turn up and punch him in the 
face. I would do it with pieasure, word of honour,” 
Kuchma, who has been accused of doing far worse to 
Opposition journalists, told reporters at a recent press 
conference. 

Kuchma was responding to questions about the ar- 
ticle from other journalists. who were furious that one 
of their colleagues would stretch the boundaries of free- 
dom of expression so far as to insult Shevchenko. “You 
demand freedom of the press,” the President scolded. 
“Who can forbid him? 

“Tam saving myself by not reading anything.” - 

Making matters worse, the Kievsky Telegraf is a 
Russian-language newspaper, leading immediately to 


charges of chauvinism. 

A political party, the Ukrainian Republican Party 
Sobor, called on the prosecutor-general’s office to shut 
down the newspaper’s offices, nearly accusing the pub- 
lication of treason. 

“Kievsky Telegraf is a completely chauvinist, anti- 
Ukrainian newspaper.” Volodymyr Shovkoshytny, the 
deputy head of Sobor’s party office in Kyiv, told the 
Kyiv Post newspaper. 

“There is only one poet in the world who saved his 
nation. It’s not Byron, it’s not Pushkin, and it’s not 
Goethe or Schiller — it’s Shevchenko.” 

Meanwhile, Volodymyr Skachko, chief editor of the 
beleaguered Telegraf. was quoted as saying he pub- 
lished the article to “protest against the creation of new 
idols and icons.” 

He said the deification of Shevchenko in modern 
Ukraine reminds him of the Communist era, when only 
Lenin was elevated to such heights. 

Indeed, across Ukraine, statues of the poet are now 
as ubiquiious as those of Lenin once were. In central 
Kyiv alone, there is a park, a museum (there’s also one 
in Toronto), an opera house, a statue, a university and a 
main street named after the poet, who lived in the city 
only briefly before being exiled to Siberia for his anti- 
czarist writings. 

His followers today say all of the adulation is justi- 
fied, and that the Russian speakers at the Kievsky 
Telegraf simply don’t understand the impact that 
Shevchenko had when he began writing in Ukrainian. 
Many say he resurrected the language from the dead. 

“And what is a language?” Shovkoshytny told the 
Post. “The language is the nation, and the nation is the 
language.” 


Churches Council asks Pope to address 
anniversary of Polish-Ukrainian conflict 


(RISU.org.ua)—The All-Ukrainian Council of 
Churches and Religious Organizations on June 14 asked 
Pope John Paul П to address the Polish and Ukrainian 
faithful of different Christian traditions on the 60th an- 
niversary of the tragic Polish-Ukrainian conflict in 
northwestern Ukrainian Volyn. The Council believes 
that, with his authority, the Pope can influence the fu- 
ture of all Europe. An excerpt from the council’s letter 
to the Pope follows. 

“This year marks the 60th anniversary of the tragic 
events in Volyn and eastern Halychyna [now far west- 
em Ukraine], which took the lives of thousands of 
Ukrainian and Poles and sowed the seeds of discord 
and distrust in relations between these neighboring 
peoples. 

“Throughout many centuries the history of relations 
between these two nations was not always cloudless. 
Different forces tried to set these two nations against 


one another and, by so doing, to strip them of the right 
to existence. 

“However, they survived and are now eager to open 
a new page of their history, which would start with 
words of forgiveness and mutual respect. Ukraine and 
Poland do not want the past to define their future and 
we, church hierarchs and religious leaders, believe it is 
our duty to add a religious dimension to the process of 
reconciliation, which would help everybody to purify 
their conscience and eliminate any sparks of hatred and 
animosity. 

“We are convinced that your [the Pope’s] participa- 
tion in the process of reconciliation will add a special 
value and dimension to it and make a new page of Pol- 
ish-Ukrainian relations. This will be a good example 
to follow for other nations who haven’t yet found the 
formula for peace between each other,” reads the 
council’s letter to the pontiff. 
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freedom in Ukraine 


(RISU.org.ua/Interfax-Ukraine)—Cardinal Roger Etchegeray has hailed 
Ukraine’s efforts to ensure religious freedom and freedom of confession. 
Etchegeray made this statement at a meeting with Ukrainian President 
Leonid Kuchma in Куїу on June 21, Kuchma’s press service said. 

The cardinal said that Ukraine has a clear European identity and deep 
Christian roots. On June 23-27, Ukraine marks two years since Pope John 
Paul II’s visit to the country. 

Kuchma said that he attaches great importance to the pontiff’s visit in 
2001. He expressed his gratitude to John Paul П for his whole-hearted 
support of Ukraine’s reforms and efforts for European integration. 

The president noted that Ukraine fully shares the pope’s vision of a 
New Europe based on a union between its eastern and western parts. 

Etchegeray said that the positions of Ukraine and the Vatican on numer- 
ous key international issues are close, including on the fight against inter- 
national terrorism and the need to ensure stability and security in Europe 
and around the world. 

At the same time, Kuchma said that Ukraine is well aware of and highly 
appreciates the pope’s personal position and his efforts aimed at securing 
a peaceful solution to a large number of conflicts around the world. The 
cardinal also conveyed greetings from the pope. 

Etchegeray was president of the Pontifical Council for Justice and Peace 
in 1984-1999 and the Cor Unum Council in 1984-1995. 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну | про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 
Name: 


Address 


City 


Це дарунок від: 


ЇНИ: 
1 рік (24 примірники): $35.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): 965.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST")) 


Поза Канадою: Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 


Наша адреса: 


В Канаді: 


Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 

Edmonton, AB T5M 1Y9 

Tel: (780) 488-3693 Fax: (780) 488-3859 


Popadiuk CDs Available 
ist CD: ABLAZE. Price: $20.00 

2nd CD: ABLAZE: Ten Thousand Miles. Price: 
$20.00 

Two CD for $35.00 ($5.00 discount) 

(All prices include GST) 

Shipping and handling add:$5.99 per cd 

Please make cheques payable to: Vasyl Popadiuk 


Address for ordering: 

Vasyl Popadiuk 

1701 Wavell Crescent, Ste. 603, 
Mississauga, ON, L4X 1X2 


OR by e-mail: papaduke@idirect.ca 


During the Pysanka Festival you can get them 
direct from Vasyl. 
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(До 10—pisus відходу у Вічність) 
П. Данилюк 

Є люди, які своєю працею та 
відданістю ідеї залишають певний 
слід і по своїй фізичній смерті. 
Саме такою людиною був бл: п. 
mrp Іван Геврик, 10- річчя від його 
відходу у Вічність відзначаємо 22 
травня ц.р. 

Іван Геврик народився б червня 
1917 р. в Дрогобичі, Зах. Україна, 
де закінчив середню освіту та став 
активним у спортовім товаристві 
«Ватра», кредитовій спілці «Зо- 
ря», був головою філії «Просвіти» 
і студентського Т-ва «Підгір'я». 

При кінці П-ої світової війни 
опинившись у Німеччині закінчив 
у Мюнхені університет з титулом 
магістра фармацевтики. Студіюючи в Німеччині він брав активну 
участь у спортовому житті та в студентських організаціях «Січ» і 
«Зарево». 

В 1947 р. Іван Геврик одружився зі студенткою Стефанією Марти- 
ненко, а в 1949 р. родина Гевриків приїхала до Канади і оселилася в 
місті Вінніпезі, де Іван активно включився в українське громадське 
життя. Став членом Українського Народного Союзу, де був довгі роки 
головою Вінніпезького відділу, а пізніше 4 каденції головою 
Контрольної комісії при Головному уряді УНСоюзу та директором 
УНС для Канади. Одночасно став членом Українського Національного 
Об'єднання в Канаді та довгі роки головою і культурно-освітним 
референтом Філії у Вінніпезі. Заходом його наполегливої праці, Філія 
УНО у Вінніпезі стала найкращою і найсильнішою організацією міста 
і тривала так довгі роки. Був головою відділу Української Стрілецької 
Громади (УСГ), був у Центральних (Краєвих) проводах згаданих 
організацій, був членом Дирекції і головою Контрольної комісії 
Ощадно-Кредитової спілки «Карпатія», головою Дирекції коопе- 
ративи «Калина». Був головою відділу КУК у Вінніпезі та членом 
Президії Комітету (тепер Конгрес) Українців Канади, членом Конт- 
рольної Комісії СК У, членом Наукового Товариства ім. Т. Шевченка, 
членом Комітету будови пам'ятника Незнаному Воякові на цвинтарі 
Всіх святих у Вінніпезі, членом дирекції Осередку Культури й Освіти 
в Вінніпезі, членом Управи Кооперативної Громади у Вінніпезі та 
багатьох організацій і товариств. 

Як провідний член багатьох організацій в Канаді Іван Геврик був 
нагороджений Шевченківською Медалею на Конгресі Українців 
Канади в 1983 р., а у 1993 Федеральний уряд нагородив його медалею 
Конфедерації Канади за довголітню працю для української громади 
та суспільства у Манітобі. 

У десяту річницю відходу у Вічність бл. п. мгр Івана Геврика його 
втрату відчувають не тільки дружина пані Стефанія з дітьми і внука- 
ми, але і ті його друзі, що разом з ним працювали в згаданих органі- 
заціях. 

Тому згадуючи його сьогодні молімо Всевишнього, щоб дав нам 
нових ідейних працівників на громадській ниві та борців за українську 
правду, як тут у діяспорі так і на рідній Україні. 

А пам'ять про покійного Івана Геврика нехай залишиться між нами 
вічною! 


Вірусним гепатитом у Луганській 
області хворі 72 людини 


(ЕогОпта)- -Кількість хворих вірусним гепатитом А у Суходольську 
Луганської області збільшилося до 72, з яких 24 - діти, повідомляє у 
неділю прес-служба Міністерства охорони здоров'я. Епідемічне 
ускладнення у Суходольську реєструється з 9 червня, коли до лікарні 
потрапили перші 10 людей. 

Всі хворі проживають на вулицях, які мають єдину систему 
водопостачання та каналізації, повідомляє «Інтерфакс-Україна». У 
хворих відібрані проби сироватки крові для дослідження на маркери 
гепатиту А. 

Як відзначив виконуючий обов'язки заступника міністра охорони 
здоров'я України Олександр Орда, який виїхав на місце подій, найбільш 
вірогідним чинником передачі збудника є питна вода, оскільки за 
даними Краснодонської міської санепідемстанції 16% проб питної води 
у Суходольську не відповідає стандартам. У цей час вже відібрані всі 
необхідні проби води для дослідження на антиген гепатиту А. 

«За попередніми результатами, основними причинами виникнення 
спалаху ми вважаємо забруднення мереж постачання питною водою 
під час проривів систем водопостачання і каналізування у зв'язку з 100% 
амортизацією цих систем, високе стояння грунтових вод і подачу питної 
води за графіком з перервою від однієї до трьох діб», сказав Орда. 

За його словами, ситуація перебуває під контролем МОЗ. 
Приймаються всі необхідні протиепідеміологічні заходи. У місті 
розроблено план заходів щодо обмеження і ліквідації вогнища 
захворювання, встановлено меднагляд за особами, що контактували з 
хворими. 

У Луганській області спалах захворювання вірусними гепатитами 
спостерігається щорічно. Кількість хворих досягає 2-3 людини на 100 
тис. населення. Вірус гепатиту «А» поширений всюди. Захворюваність 
залежить від санітарно-гігієнічних умов життя і культурного рівня 

населення. 


М. Кучер 

Я родженець села Великі Чор- 
нокінці, виростав і виховувався на 
традиціях Визвольних змагань 
YCC-is, Армії УНР-«Петлюрів- 
ців», під дбайливим доглядом і 
опікою моєї дорогої бабусі Марії 
Пазюк- Кучер. Вона навчила мене 
малолітнього хлопчину, відповіс- 
ти на запит: «Хто ти є? - «Я є 
українчик, твердий, як камінчик». 

В околицях мойого села відбу- 
лася славна «Чортківська офен- 
зива» УГА в червні 1919 р. В цій 
офензиві, а відтак в поході і здо- 
бутті Києва 31-го серпня 1919 р. 
участвувало трьох членів моєї 
найближчої рідні: брат бабці д-р 
адвокат Петро Пазюк, градуант 
прав Сорбонського університету 
в Парижі, був суддєю в УГА, заги- 
нув в «Чотирикутнику смерти». 
Стрий, д-р Степан Кучер, почав 
медичні студії в Києві, закінчив їх 
у Варшаві й працював лікарем в 
університетській клініці ім. Ю. 
Пілсудського до вибуху війни у 
1939 р. В часі війни був дирек- 
тором шпиталів у Холмі і Стани- 
славові (Івано-Франківськ), по 
війні лікар у шпиталі для автох- 
тонів в Едмонтоні. Вуйко Микола 
Візнюра - студент Політехніки у 
Львові, перервав їх через 
переслідування польської влади за 
службу в УГА, емігрував до Кана- 
ди, фермерував біля містечка Тор- 
гілд у Альберті. 

Мої мрії стати українським воя- 
ком здійснилися щойно в 1943-му 
році. Я був учнем чортківської 
гімназії 1 мешкав з товаришами 
Василем Сулимою і Ярославом 
Деремендою на кватирі у адвоката 
колишнього сотника УГА д-ра 
Василя Бабія. У березні почали 
ширитися вісті про намір німців 
творити українське військо у фор- 
мі дивізії. У той час OY H—-6 поча- 
ла вести агітацію проти творення 
якоїнебудь української військової 
формації в рамцях німецьких 
збройних сил, а готовитися іти в 
«ЛІС», як на той час популярною 
назвою була УПА. Навіть почали 
популяризувати це піснею: «len, 
там на Волині, там народилася 
УПА. Там вже воскресла Україна 
і завитала свобода». 

У той самий час вдерлися у наші 
сторони загони комуністичних 
партизан під проводом ген. Ков- 
пака й прямували в сторону Кар- 
пат. Одному з тих відділів якась 
німецька частина заступила 
дорогу біля містечка Скалат, де 
була партизанами розбита, Тоді 
дехто з ОУН-м почав співати: 
«Гей, там на Волині, там 
народилася УПА, а в Галичині 
нема кому стримати Ковпака». 

Сотник В. Бабій, сказав приб- 
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Пам'яті мгра. Івана Геврика Y 6()-ліття Дивізії «Галичина» 


М. Кучер в однострою Дивизії 
«Галичина». 


лизно таке: «Знаю, що ви читали 
про наші визвольні змагання, бої 
наших військ, УСС-ів, УГА, i 
Армії УНР 1 повстанських загонів 
під командою різних отаманів на 
Великій Україні і знаєте вислід 
цих змагань. Думаю, що знаєте 
також слова пісні: «Чи ви хлопці 
спали, чи ви в карти грали, що ви 
Україну полякам віддали? А яка 
була відповідь цих хлопців? «Ми 
в карти не грали, ані не спали, 
тільки ми команди доброї не ма- 
ли». Скільки ми мали українських 
генералів чи старшин генераль- 
ського штабу для новоствореної 
Галицької Армії? Шойно в липні 
перед відходом УГА за Збруч 
вождем Армії став галичанин 
генерал-четар Мирон Тарнавсь- 
кий, в штабі якого були, в 
більшості генштабівці, австрій- 
ські старшини. 

Сот. В. Бабій сказав нам, що 
провід Українського Централь- 
ного Комітету, який у той час був 
речником перед німецькою адмі- 
ністраційною владою на Галичину, 
не погодиться на творення україн- 
ського війська без якихнебудь 
наперед узгоджених і корисних 
умов для українців. Якщо німці 
погодяться на такі услів'я, на його 
думку, нам треба використати цю 
нагоду на те, щоби ми не 
опинилися в такій ситуації, яка 
застала нас 1918 року. Усе вказує 
на те, що Німеччина війну прог- 
рає, а Західні Аліянти не пого- 
дяться на те, щоби комуна запа- 
нувала над вільним світом. 

На вислід переговорів між ні- 
мецькою стороною і УЦК не тре- 
ба було довго ждати, 29-го квітня 
вийшло повідомлення про тво- 
рення української військової фор- 
мації під назвою дивізія «Гали- 
чина», яка мала входити в склад і 
дістати вишкіл 1 озброєння військ 
Ce 

Для успішного набору добро- 


вольців 1 всяких інших справ 
пов'язаних із творенням і існу- 
ванням Дивізії була створена 
Військова Управа у Львові з упов- 
новаженими представниками по 
містах Галичини. На чортківську 
округу назначено сот. В. Бабія. З 
цим почалась агітація голоситися 
до Дивізії. 

Десь в половині травня 1943 р. 
появилося повідомлення про при- 
буття до Чорткова призовної вій- 
CbKOBOi комісії, тоді я і ще кількох 
однокласників зайшли до канце- 
лярії сот. В. Бабія за порадою, що 
нам робити, бо ОУН-б дальше 
вела пропаганду не йти до Дивізії. 
Він сказав нам, що, вступаючи до 
Дивізії, дістанемо добрий війсь- 
ковий вишкіл з наймодернійшою 
і найкращою на тодійшний час 
зброєю: зроблять з нас офіцерів 
і, заки Дивізія буде боєздатна, 
промине принаймні рік часу, а за 
той час воєнна ситуація може 
перемінитися на таку, як це було 
1918-20 роках. Якщо таке нас- 
тупить, то партизанщина не здо- 
буде Україні волю. Уже тепер пов- 
торюється це саме, що ми мали 
тоді - маємо три роди партизан: 
бульбівці, бандерівці і мельни- 
ківці. A скільки ще нових може 
народитися? Нам потрібно мати 
вишколене і здисципліноване вій- - 
сько, а не партизанів. Партизан- 
щина не дасть нам командирів для 
організації армії. Є ще певне 
число молодих віком старшин з 
Визвольних змагань, а також кад- 
рових з польської чи інших армії, 
які по перевишколі в німецькій 
армії могли б разом з молодими 
офіцерами, уже з теперішніх 
добровольців, стати ядром для 
творення української армії. 

Наступного дня, по вислуханні 
порадд-рав. Бабія, явгрупі учнів 
вищих кляєс, під проводом нашого 
вчителя Костя Демчука, відма- 
шерували до призовної комісії. Я 
був одним, із тих, яких комісія 
визнала здоровим до військової 
служби. По кількох тижнях прий- 
шов мені визов явитися у Львові 
16-го липня до виїзду на рек- 
рутський вишкіл. Там, у неділю 
18-го липня, по Службі Божій 
добровольці перемарширували 
вулицями Львова на площу перед 
оперним театром. Звідтіль, по 
вислуханні прощальних промов 
членів військової Управи і губер- 
натора д-ра Вехтера, відбулася 
дефіляда перед ними з їх почтом 
та іншими достойниками, які засі- 
ли на почесній трибуні. Ще цього 
самого дня, перед вечером, кіль- 
канадцять сотень добровольців, 
між ними i Я, від'їхали на вишкіл, 
щоби навчитися, як воювати - 
Україні волю добувати! 


Російське державне свято вперше широко відзначали в Криму 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

12 червня - російське державне свято - День Росії. 
Цього року в Криму воно відзначається майже 
офіційно, на рівні, що набагато вищий, аніж досі 
відзначалося будь-яке українське державне свято. 
З нагоди Дня Росії кримчан привітав російський 
президент Володимир Путін, з особистими приві- 
таннями до Симферополя прибула 1-й віце-спікер 
Державної Думи Росії Любов Сліска. 

Ще ніколи за останнє двадесятиліття жодне дер- 
жавне свято не відзначалося в Криму з таким розма- 
хом. Масовий мітинг, офіційні i неофіційні прийоми, 
урочисте засідання за участі перших осіб автономії, 
концерти, в тому числі дорогих російських співаків 
і груп, виставки і феєрверки, святково прибрані 
вулиці міста, десятки російських прапорів - так 
святкували у Симферополі, адміністративному 
центрі українського Криму, російське державне 
свято - День Росії. Всі святкові заходи, а їх журна- 
лісти нарахували більше пів сотні, фінансуються з 
російських джерел. Тільки на підвезення учасників 
мітингу з різних регіонів Криму до Симферополя 
уряд Москви виділив близько 100 тисяч гривень. 


На честь свята президент Російської Федерації 
Володимир Путін надіслав спеціальне звернення до 
кримчан, в якому мовиться, що урочистості, котрі 
проходять в Криму, стануть ще однією яскравою 
сторінкою Року Росії в Україні. Володимир Путін 
висловив переконання, що спільна історична спад- 
щина, єдині духовні і культурні цінності, непоруш- 
ний звязок людських долей прислужать надійною 
основою для подальшого розвитку тісних стосунків 
між Росією та Україною. 

Президентське звернення учасникам урочистого 
засідання у Симферополі зачитала 1-й віце-спікер 
Державної Думи Росії Любов Сліска, яка спеціально 
прибула до Криму. Пані Сліска каже, що таке солідне 
святкування російського державного свята в україн- 
ському Криму не пов'язане з політикою: "Тут жод- 
ного політичного підгрунтя немає. Насправді це в 
рамках Року Росії в Україні, це в рамках нашої спів- 
раці і того, що Леонід Кучма головує у нас в СНД. 
Наш президент Путін за час свого президентства тут 
був уже 6 разів. Це теж багато про що говорить. 
Зараз просто ми вийшли на новий рівень стосунків 
- зрозумілих і відкритих", - сказала Любов Сліска. 
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Our Ukraine against 
reverse uSe of pipeline 


(RFE/RL)—Viktor Yushchenko’s Our Ukraine said in a statement on 


e С O п O m | С ] n е р е п e n С e June 24 that the use of the Odesa-Brody oil pipeline to pump Russian oil 
from Brody to Odesa would run counter to Ukraine’s national interests, 


Russian oil oligarchs gaining the control over Ukrainian oil industry | петіах reported. 


і The statement came in apparent response to recent appeals to employ 
(Art Ukraine/PRAVDA.RU)—It took the Russian oil the Odesa-Brody pipeline, which was built to pump Caspian oil to Eu- 
industry eight years to change the situation in Ukraine 


rope, in a “reverse mode”. 
fundamentally. The nationa! fuel business of Ukraine Our Ukraine called on President Leonid Kuchma to take a clear stand 
is already living in compliance with laws that are de- on using the pipeline exclusively in accordance with its original design. 
termined by Russian companies. Meanwhile, Kuchma said the same day that Ukraine will not use the 
However, bigger changes are about to happen. Rus- 


its disposal. 
This suggests an idea that Ukraine wants to lose its | Odesa-Brody pipeline in the reverse direction if the European Commis- 
sian oligarchs are trying to gain total control over the economic independence deliberately. In fact, there is | sion takes “specific steps” to use the oil pipeline in its planned direction. 


oil industry and the oil export infrastructure in Ukraine. nothing surprising about it. The presidential election Kuchma also observed that the Odesa-Brody oil-pipeline project “per- 


The consequences of such changes for Ukraine are al- 
ready obvious: the country may be deprived of its eco- 
nomic independence. 

Yet, Ukrainian politicians are trying to sell it for good 
money. 

The offensive of Russian oil oligarchs on the Ukrai- 
nian front is coming to its end. One more step is left 
for the final thrust, and it will not take too much time. 
Russian business has proved over recent years that 
political and economic problems in other countries can 
be settled very quickly. The situation in Ukraine is a 
good example of it. 

Having gained the control over the majority of Ukrai- 
nian refineries, Russian companies managed to cancel 
benefits for the import of petroleum products in the 
country. Ukrainian companies are losing their indepen- 
dence, while interventionists are delivering a lot of oil 
to the Ukrainian market. It allowed them to re-export 
oil. The official petroleum products export via Ukrai- 
nian ports has turned out to be too large, so both the 
local business and authorities had to take efforts to ex- 
tend the capacities. New plans have appeared — to build 
new terminals for the export of crude and petroleum 
products. 

It seems that Ukraine’s efforts have ameliorated the 
relations between the local and the Russian businesses. 
As a token of appreciation for “foreign” oil compa- 
nies, which have made the Ukrainian economy live- 
lier, the Ukraine’s government agreed to unprecedented 
concessions. After years of negotiations, Tatneft gained 
the control over the Kremenchugsky Refinery. In addi- 
tion to that, the Tyumen Oil Company (known for the 
Russian initials as TNK) started exporting oil along 
Odesa-Brody pipeline in the reverse direction, Brody- 
Odesa. 

Until recently, Ukraine strongly opposed even a pos- 
sibility of negotiations regarding the issue. The above- 
mentioned oil pipeline has not been used since 2001, it 
has even become a symbol of the Ukrainian indepen- 
dence. The pipeline was built to export the Caspian oil 
bypassing Russia, although there was no oil in Ukraine 
and the transportation was too expensive. 

Of course, the changing policy of the Ukrainian gov- 
ernment has surprised everyone. Yet, it has become 
known that the transit of the Caspian oil to Western 
Europe will start at the end of the current year. Ukrai- 
nian President Leonid Kuchma has recently revealed 
the real state of affairs. The president stated that there 
was an opportunity for the deserted pipeline to start 
working in the reverse regime. In addition to, it be- 
came known that one of the Russian companies might 

get the whole Ukrainian oil transportation system in 


NIS Enterprise Fund 
to create mortgage 
bank in Kyiv 


(Ukrainian News Agency)—The Western NIS En- 
terprise Fund plans to create in Kyiv in 2003 a mort- 
gage bank to provide loans for purchase of apartments, 
the fund’s foreign and corporate affairs manager Oksana 
Markarova has told the Ukrainian News Agency. 

“We want to create a commercial bank specializing 
in housing mortgage,” Markarova said. 

She added that the fund intends to create the bank in 
late 2003-early 2004 with a statutory fund of 0557 
million. 

“We are the only shareholders of the bank so far. 
From our side we are ready to invest about US$7 mil- 
lion in the bank,” Markarova said. 

Western NIS Enterprise Fund was created in Ukraine 
in 1994 at the expense of the US government. 

In 2001, the fund became a founder of the 
Microfinance Bank, specially created by foreign inves- 
tors to support small businesses. 

As of today, 157 commercial banks operate in 
Ukraine. 


will take place in Ukraine in the autumn of 2004. The 
candidacies for this position need the financial loyalty 
and lobbying opportunities of Russian oligarchs. “Spon- 
sors” are ready to take the Ukrainian oil complex to- 
gether with the transportation infrastructure. 

Foreign companies control four of six Ukrainian re- 
fineries, which is more than 85 percent of the national 
refining capacity. Tatneft, TNK, KazMunaiGaz 
(Kazakhstan), Russian group Alliance, Lukoil own 
Ukrainian refineries. Local companies control only two 
small factories in the Lviv region. 

When Russian companies acquired Ukrainian refin- 
eries, it gave a reason to the Ukrainian government to 
raise their industrial output. Ukraine does not have its 
raw materials: the oil extraction makes up only 3,7 mil- 
lion tons a year. This inevitably leads to oil dependence 
and fuel crises. Russian companies quickly solved the 
oil shortage problem. Oil deliveries on Ukrainian re- 
fineries have increased four times since 2000 and made 
up 16,55 million tons in 2002. 

UkrTatNafta and LiNOS became the leading refin- 
ers in Ukraine last year v 35,5 percent and 30 percent 
of the total volume of refined oil respectively. Yet, it 
turned out that the Ukrainian market is incapable of 
handling its own output. “The proportion between home 
deliveries and export of petroleum products last year 
was 58 percent against 42 percent. The exporting vol- 
ume increased seven times. We would like to change 
this proportion towards the export — 30 percent vs. 70 
percent. The home market is incapable of consuming 
the oil that we have now available,” spokesman for 
UkrTatNafta Sergey Bilenky said. 

Bilenky aded that lubricating oil still remained the 
major export production for the majority of Ukrainian 
refineries. Yet, some specialists believe that the export 
of light petroleum products increased in 2002. The 
Ukrainian home market is supplied with petroleum 
products, whereas the majority of the Ukrainian pro- 
duction is exported. That is why, the volume of refin- 
ery does not grow, which means that Ukrainian enter- 
prises are not going to change in the nearest future. 

The standstill can be observed on the home market 
of petroleum products too. 

The Ukrainian retail market is getting Russian. It can 
be described as the “quiet mess,” for a lot of scandals 
have been happening there recently, especially about 
dumping games of the Russian companies. On the other 
hand, there are several strong oil companies in Ukraine 
too: Sentoza, Galneftegaz, Kontinium. Nevertheless, 
the standstill in the Ukrainian oil industry does not mean 
that nothing is happening there. The interests of the 
Russian business have changed. 


Ukraine considers dropping 


grain import duties 


(RFE/RL)—Premier Viktor Yanukovych said on June 
14 that Ukraine is going to import grain this year and 
the government has already allocated funds for grain 
purchases, UNIAN reported. 

According to Yanukovych, bad weather has damaged 
some 60 percent of winter-crop grain areas in Ukraine. 

Agricultural Minister Serhiy Ryzhuk suggested the 
same day that Ukraine cancel duties on imports of some 
2.5 million tons of grain in order to ensure a sufficient 
supply of grain in the country. 

As reported earlier, the government expects that 
Ukrainian farmers will harvest 25 million-27 million 
tons of grain this year, compared with nearly 39 mil- 
lion tons in 2002. 


45% of rural adults unemployed 


(Eastem Economist)—45% of adults of in rural ar- 
eas are unemployed, announced Deputy Director of the 
Project “Institute of Rural Development’, Oleksandr 
Tsepko at a roundtable on entrepreneurship in rural ar- 
eas, June 11. 

Tsepko said the absence of start-up capital for pri- 
vate businesses and the absence market information 
highlighted social insecurity in the country’s outlying 
areas. 


fectly characterizes the Ukrainian mentality.” 


“First we did it, and then we asked ourselves — why have we done 


this?” he said. 


NATO decides to buy Antonovs 


(Eastern Economist0O—The defense ministers of the NATO member 
countries have decided to use the Antonov An-124 plane for military trans- 


portation purposes. 


At a meeting in Brussels June 12 they announced that the Antonov would 
be used through 2010 when the new Airbus A-400 military cargo plane 


will go into mass production. 


The Press Attaché of the German delegation to the meeting also said 
that the American C-17 might also be used for some tasks. 
The Ukrainian offer was preferred mainly due to the fact that it was 


cheaper. 


However, Spain declined to enter the consortium of 12 NATO members 


to use the Antonov AN-124-100 “Ruslan”. 


“Spain will not join the consortium before the investigation into the 
Yakovlev-42 crash in Turkey on May 26,” announced Spanish Defense 


Minister Federico Trillo. 


The YAK-42 was carrying 62 Spanish peacekeepers from Afghanistan. 


World bank cautions against 


coal mine sales 


(Eastern Economist)—The World Bank is recommending to Ukraine to 
retain state control over coal mines after their reorganization, stated the 
coordinator for projects in the energy sector at the WB representative of- 


fice in Ukraine, Yurii Myroshnychenko, June 17. 


He said that complicated geological conditions of coal reserves in re- 
quire the participation of the state in management after their reorganiza- 


tion. 


“The complete privatization of the mines is unlikely,” he added. 
Myroshnychenko further said that the optimum form of attracting pri- 
vate investments into coal extracting enterprises might be transferring them 


into rent, a management operation or concession. 


Briefly — 


Rada backs open tender for UkrNafta 


(Eastern Economist)—The Verkhovna Rada Committee on the Economic 
Policy, Property, and Investments recommended supporting an initiative 
by Deputy Vasyl Havrylyuk on privatizing UkrNafta at an open tender, 
announced the Rada Department of Information, June 11. Havrylyuk pro- 
posed setting up a commission to define the sales price of the company 
and conditions of the tender. The draft law does not provide for any pref- 
erences to any potential buyers of the state owned stake and calls for the 


transparent and effective privatization of the enterprise. 


Ukraine’s arms exports 


(Eastern Economist)—Ukraine holds sixth place among the top 10 coun- 
tries exporting military equipment, states a report of the Stockholm Insti- 
tute of Peace Studies. The report states that in 1998-2002 Ukraine ex- 
ported weaponry for US$2.7 billion. The US and Russia topped the list of 


exporters of military equipment. 


US to help with terminal 


(Eastern Economist)—The US Agency for Trade and Development pro- 
vided a grant for US$408,121 to the Antonov Aviation and Technical Com- 
plex for the purpose of developing a cargo terminal at the Hostomel Air- 
port near Kyiy. The Agency will also consider the possibility of building 
on the basis of Hostomel the largest air cargo terminal in Eastern Europe. 
The grant agreement will be signed on June 26 by Ambassador Carlos 
Pascual and Director General of ATC Antonov Volodymyr Korol. 


Rada cuts VAT 


(RFE/RL)—On July 19 the Verkhovna Rada reduced the value-added-tax 
(VAT) rate from the current 20 percent to 17 percent and abolished a num- 


ber of VAT breaks, UNIAN reported. 
Eurobond placement a success 


(Eastern Economist)—Ukraine received US$800 million from the issue 
of eurobonds, announced the Finance Ministry, June 13. The proceeds 
from the bond issue have already been sent to the state budget. As earlier 
reported, Ukraine successfully placed eurobonds on June 5 with JP Mor- 


gan, UBS, and Dresdner Bank managing the issue. 


for Dynamo 


By Igor Linnyk 

(UEFA)—A 4-2 win against FC Metalist Kharkhiv, June 18, secured 
the 23rd domestic title in FC Dynamo Kyiv’s history, but their tenth title 
since Ukraine gained independence was something a bit special for the 
club. 

Having lost the championship to FC Shakhtar Donetsk last season, 
Dynamo recovered from a dreadful start to win their first ever title under 
coach Olexiy Mykhaylichenko. At one point in May, Dynamo trailed 
Shakhtar by seven points, but the 40-year-old mastered a revival in the 
final seven games to see his side win the league by three points. 

“There was a moment when we were seven points behind and we had to 
reconsider our targets for the club,” said chairman Thor Surkis. “I didn’t 
expect Shakhtar to lose the title in such a situation. Something like that 
happened last year with us, but we were shocked by the death of Valeriy 
Lobanovskiy. However, I must admit that Shakhtar were better than us 
last season. And this season, it turns out that we are better again.” 

Better perhaps, but Dynamo took their time to prove it. The start of the 
season was catastrophic, as they lost to Shakhtar and also lost defenders 
Serhiy Fedorov and Vladislav Vaschuk with broken legs. A minor defen- 
sive crisis developed into a major one as Olexndr Holovko, Yuriy Dmitrulin, 
Andriy Nesmachnyi and Laszl6 Bodnar joined their team-mates on the 
sick list. Things were not much easier in midfield, with Valentin Bialkevich, 
Andriy Husin and Florin Cernat all spending long periods on the side- 
lines. 

There was some relief for Mykhaylichenko, who won the UEFA Cup 
Winners’ Cup with Dynamo in 1985/86, in the form of an early-season 
spending spree. Croatian internationals Jerko Leko and Goran Sablic were 

joined by Brazilian strikers Diogo Rincon and Leandro Machado, as well 
as Moroccan player Badr El Kaddouri at the Lobanovskiy stadium. 

However, remolding his side while conducting simultaneous league and 
European campaigns took its toll on Mykhaylichenko. Dynamo failed to 
reach the second stage of the Champions League, were knocked out of the 
UEFA Cup by Besiktas JK and went into the mid-season break in a worst- 
ever fourth position. 

Unsettled supporters grew even angrier as the club lost out in the battle 
to sign gifted Russian striker Dmitri Sytchev to Olympique de Marseille 
and also lost defender Vaschuk to FC Spartak Moskva on a free transfer. 
However, the coach remained confident that his luck would change. 

“Mykhaylichenko made a point in winter that the squad was complete 
and ready for competition,” said Surkis. “The coach was right — the re- 
sult says it all. We won the title and the cup, but our scouts continue to 
work. We have a long list of players whom we are ready to buy as soon as 
the coach tells us to do so.” 

Who those players are remains a mystery as Dynamo start their prepa- 
rations for the Champions League campaign, aiming to reach the group 
stage for the seventh successive time. However, with 15 of his current 
squad already established internationals in Eastern Europe, 
Mykhaylichenko arguably does not need reinforcements. 

“A year ago we had a task put before us, and now it is fulfilled,” said the 
coach. “I consider this season a success, especially given that this was a 
year of establishing ourselves. Now we have a little time for rest, and we 
will have to forget all we’ ve done. Soon, we will be starting all over again.” 


Ischenko leaves Kryvbas post 


(UEFA)—Olexandr Ischenko has resigned as coach of FC Kryvbas 
Kryviy Rih coach after his ten-month contract with the Ukrainian club 
expired. 

The 50-year-old arrived at Kryvbas last September, replacing the sacked 
Thor Nadein. Ischenko, a former Ukraine Under-21 coach, said: “My con- 
tract has run out, and at the meeting with chairman Serhiy Polischuk we 
decided not to prolong it. 

“Both sides thought it would be the best decision. I am unhappy with 
the way the team played after winter break. Yes, we have stayed up, but 
we finished only 12th despite being seventh before the break. We could 
not fulfill our expectations”. Ischenko’s coaching CV also includes FC 
Zirka Kirovohrad, FC Nyva Vinnytsa and FC Tavriya Simferopol. 

It is unclear who will take over at Kryvbas, who start the new season on 
July 9 with an away game at FC Karpaty Lviv. Ischenko’s resignation 
makes him the 12th coaching casualty of the 2002/03 season in Ukraine, a 
record figure. 


«Іхня Спортова Спадщина» — Нова книжка 


Довгоочікувана книжка Всеволода К. Соколика про визначних 
спортовців Канади українського походження та всі наші спортові 
клюби появилася вже друком під заголовком «Їхня спортова 
спадщина». 

Книжка, яка має біля 900 сторінок та багато фотографій, докладно 
описує великий вклад наших змагунів у спорт Канади в роках 1891 - 
1991. Книжка призначена не тільки для нашої громади, але і для наших 
співгромадян, тому написана, в англійській мові під заголовком “Their 
Sporting Legacy” 3 підзаголовком “The Participacion of Canadians of 
Ukrainian Descent in Sports 1891 - 1991”. 

Книжка Всеволода К. Соколика - це історія усіх наших спортових 
клюбів, осяги канадаських українців у всіх родах спортів у Канаді та 
світових змаганнях, списки тих, яких ім'я увічнені в «Залях слави» — 
Hall of Fame, та багато іншого. Праця над книжкою почалася для 

відзначення століття поселення українців у Канаді. Це книжка, за яку 
кожний з нас буде гордий! 

Презентація цієї книжки, відбулася 25-го червня в приміщенні Sports 
Hall of Fame. На презентації були присутні наші визначні спортовці, 
які підписували бажаючим книжку. 
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‘Tenth title sweetest Lewis eats humble pie as 
fans hunger for a rematch 


Sports/Cnopt 


By Borys Wrzesnewskyj 
Direct from the Staples Center in Los Angeles 

Lennox Lewis the acknowledged heavyweight box- 
ing champion of the world promised fight fans that he 
would eat Vitali Klitschko for breakfast following by a 
lunch of Volodymyr Klitschko. 

Instead Lennox had to eat a full menu of jabs, com- 
binations, and big rights served up by Vitali Klitschko, 
June 21. 

Fortunately for Lennox the 12-round 12-course meal 
being prepared by Vitali was stopped before Klitschko 
had a chance to serve up desert. 

The ringside doctor Paul Wallace who claimed to 
have the experience of “hundreds of fights”, stopped 
the boat saying Klitschko’s left eyelid was dropping 
over his field of vision and in his opinion Klitschko 
could not continue. 

The 16,000 audience of fight fans had their own opin- 
ion of the doctor with a wall shaking chorus of 
“pulls ssooe з 

Things were оп the verge of getting ugly; then Vitali 
got up on the ring’s ropes arms raised. At this point the 
Staples Center erupted into wild cheers and a standing 
ovation. Lennox Lewis who had entered the Center to 
the loudest applause had to suffer the ignominy of leav- 
ing to the deafening sound of boos and hisses. The only 
people outside of Lewis’s corner who seemed pleased 
with the outcome were the bookies who had been sweat- 
ing profusely and Lennox Lewis’s mom who had fear 
written on her face. 

How did it come to this for Lewis? It started at the 
weigh-in where Lewis arrived at a well-fed 256 1/5 
Ibs. The heaviest in his career, while Klitschko arrived 
looking lean and mean. Still the bookies had the odds 
at 5 to 1 for Lewis at the opening bell. 

In the First round it became apparent that what most 
had said would be a boring technical fight would in 
fact be a brawl. Lewis lands a right. Klitschko puts him 
оп the ropes. The boxers clinch, exchange punches. 
Klitschko lands a series of jabs and then a right. Round 
One Klitschko. 

In round two Lewis comes out jabbing. The fighters 
trade punches. At 1:15 Klitschko rocks Lewis with a 
big right. Soon afterward another right send Lewis 
backward into the corner. Three times in the round 
Lewis looks stunned, even slightly disoriented: The 
fight is shaping up into the most exciting heavyweight 
title bout in years. Lewis’s strategy of jumping into the 
ring at the start of the round looking for a big hit de- 
flates as he’s turned into a punching bag by Klitschko. 
Round Two Klitschko. 

Round three Lewis lands a right on Klitschko’s swell- 
ing left eyebrow, opening up a gaping gash. This is 
followed by five straight jabs from Klitschko. Klitschko 
lands a big right while spattering blood. The fighters 
exchange jabs. Round Three Lewis. 

In round four Lewis jumps out pouncing opening with 
a left right. The fighters looking tired grapple and 
tumble 500 Ibs. of sweat, blood and muscle landing on 
the canvas. 

Getting up Klitschko lands a big right, then a left 
right and a jab. The bleeding on Vitali’s face seems to 
have stopped. Round Four Klitschko. 

In round five the fighters exchange punches, 
Klitschko holds Lewis and Lewis tries a series of rights 


Lennox Lewis, left, falls away from a blow from chal- 
lenger Vitali Klitschko in the second round of their 
WBCIIBO heavyweight championship bout. (AP Photo/ 
Mark J. Terrill) 


to the kidneys. Klitschko lands two jabs, three lefts and 
a big right that puts Lewis on the ropes. Punches are 
exchanged with Klitschko bleeding again. Round Five 
Klitschko. 

In round six Klitschko bleeding badly opens with a 
right and then a right left combination. Lewis realizing 
he’s on his way to being knocked-out if the fight con- 
tinues much longer concentrates on Klitschko’s gash. 
Lewis lands a right upper cut, the fighter then exchange 
uppercuts. Round Six Draw. 

Lewis looking tired and beat-up returns to his cor- 
ner. Klitschko bloody and looking dangerous returns 
to his corner. Suddenly the unexpected — Lewis los- 
ing on all three judges’ cards is announced the winner 
by TKO when Doctor Wallace steps in saying Klitschko 
is not in a condition to continue. The three ringside 
judges score cards and 16,000 boxing fans make it clear 
they have decided that the new world heavyweight 
champion is Vitali Klitschko. However the most dan- 
gerous man leaving the ring proves to be Doctor Paul 
Wallace. 

The post-fight press conference was delayed for an 
hour as both fighters were having their faces sutured. 
Meanwhile the “experienced” Doc. Wallace when 
pressed on his credentials admitted that he had been 
ringside at all of “two or maybe three title fights”. Fi- 
nally Vitali arrives first, bruised but wanting everyone 
to see that he could see all of them. Lennox arrives a 
little while afterwards swollen and hiding behind the 
biggest sunglasses that could be arranged for such a 
special occasion. 

All the press wants to know is what did the doctor 
see that the rest of us could not. Lennox of course saw 
things quite clearly, one more round and he would 
knock Vitali out. However when asked about a rematch 
he was less clear, “if the money’s right’. Г4 lay odds 
that no amount of money will be enough to stimulate 
Lennox Lewis’s appetite for another course of Vitali 
Klitschko humble pie. Bring on Mike Tyson or Roy 
Jomes Л., theyll be easier to swallow. 

As Vitali was heading back into the change room I 
had a chance to ask him if he had a message to all his 
young Ukrainian fans; he gave a big smile the first of 
the evening and answered “Slava Ukrayini”. 


Schuster off to Shakhtar 


(UEFA)—Former German international Bernd 
Schuster is to take charge of Ukrainian club FC 
Shakhtar Donetsk. 

The 44-year-old, currently the coach of Spanish sec- 
ond division side CD Xerez, has signed a two-year con- 
tract and will start work once the current seasons in 
Ukraine and Spain conclude. 

Schuster has just missed out on taking Xerez to the 
Primera Division after an excellent second season. 
Shakhtar chairman Rinat Akhmetoy was impressed and 
moved to acquire Schuster’s services after being dis- 
appointed with his own club’s form. 

Italian coach Nevio Scala was fired only ten games 
into the campaign after Shakhtar lost 5-1 to FK Austria 
Wien in the first round of the UEFA Cup. Valeriy 


Yaremchenko then took over, only to relinquish a seven- 
point lead at the top of the league and lose 2-1 in the 
Ukrainian Cup final to Dynamo last month. 

In a memorable career, Schuster played 445 games 
in the German, Spanish and Mexican top flights, scor- 
ing 105 goals. 

In Germany, Schuster played for SV 
Hammerschmiede Augsburg, 1. FC Augsburg, 1. FC 
K6ln and Bayer 04 Leverkusen. His foreign travels took 
in FC Barcelona, Real Madrid CF, Club Atlético de 
Madrid and UNAM Mexico City. 

He began working as a coach with SC Fortuna Koln 
in 1997/98 before taking charge at Кбіп for the fol- 
lowing campaign. He then moved on to Xerez in July 
2001. 
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| Above: Ukrainian News special correspondent Borys 
Wrzesnewskyj (right) with Wladimir Klitschko. Left, Top 
to Bottom: Klitschko fans gather at the Ukrainian Cul- 
tural Center in Los Angeles; A fan’s view of the fight; 
Vitali at the press conference following the fight (his 
brother Wladimir is on the right); Lennox Lewis enters 
the ring as Klitschko fans wave Ukrainian flags. 


PHOTOS — BORYS WRZESNEWSKYJ 
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БУДЬМО в КОНТАКТІ! 


Бечір Гумору 
в Едмонтоні 


Стефанія Геврик 

Тумор це здатність знаходити смішну сторону в різних ситуаціях, 
навіть у поважних. Сміючись, людина підноситься над власним болем, 
звільнюється з нього 1 забуває за своє горе, тяжке переживання. Вчені, 
які досліджують мозок людини, щораз більше твердять, що сміх ділає 
терапічно на людський організм і людина сміючись стає здоровішою. 
У сьогоднішних часах гумор щораз більше уводять у щодення життя. 

Український нарід давно вже знав, що «Сміх — це здоров'я». Українці 
вже з давен-давна вживали гумору, щоб легше переживати тяжкі часи 
різних окупацій та поневолень. 

Управа Українського Національного Об'єднання в Едмонтоні, а 
особливо голова Юрій Йописк і його дружина Слава дуже дбайливі і 
працьовиті люди, уважають, що членство УНО повинно час від часу 
сходитися i при обіді чи вечері між собою в приємному спілкуванні 
провести кілька годин розваги, що додає сили й охоти до кожноденної 
а також і організаційної праці. 

Тому літертурно- театральне товариство «Сузір'я», яке вже існує 
при УНО цілі два роки, старається хоч раз у рік підготовити вечір 
гумору. Такий вечір у 2003 р. відбувся З травня. Скеч «Жартівливі 
розмови між жінками» та сценку «Подорож до Англії» - комедію про 
пошук золота гетьмана Полуботка — приготовила Леся Петрів, Роман 
Петрів відповідав за художнє оформлення сцени а музичним 
керівником був Микола Никифорук. Ведучі програмою були Світлана 
Гарагуць i Валерій Семенко а виконавцями програми були: Ліля Суха, 
Світлана Трофимук, Марійка Качмар, Володимир Гриців, Оля і Тома 
Миц, Андрій Шимановка та знаний в Україні гуморист, лікар Василь 
Федько, який своїм рецитуванням нових гуморесок приводив присутніх 
до сталого сміху. Всі артисти виконували свої ролі знаменито. 

По смачній вечері, яку все підготовляють членки ОУК під наглядом 
спеціялістки кулінарії, Марії Гошко, на сцені відбулася програма 
гумору а публіка (повна заля молодих людей і студентів) з вдоволенням 
винагороджувала виконавців оплесками. Після театрального виступу 
на залі появилася оркестра «Барвінок» і під звуки її милозвучної 
музики, присутні танцювали і ще довго забавлялися на залі. 

Багато праці вклала Леся Петрів у підготовку цього вечора i їй 
належиться від нас всіх признання i подяка. 


ms con 
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ФОТО - - РОМАН ПЕТРІВ 


Театральне товариство «Сузір'я». 


Тимошенко закликає Раду заслухати Радченка щодо факту 
вилучення 40 кг небезпечного синтетичного наркотику 


(Українські Новини) Лідер блоку її імені Юлія 


Тимошенко закликає Верховну Раду підтримати її 


ідею заслухати голову Служби безпеки України 
Володимира Радченка щодо факту вилучення в 
Києві 40 кг небезпечного синтетичного наркотику 
- фентанілу. 

Про це Тимошенко заявила, виступаючи в Раді. 

"Я прошу підтримати запрошення Радченку 
виступити з цього питання", - сказала Тимошенко. 
При цьому Тимошенко знову підкреслила, що при 
вилученні 40 кг фентанілу були заарештовані два 
співробітники податкової МІЛІЦІЇ. 

Як повідомляло агентство, 17-го червня 
Тимошенко заявила, що СБУ вилучила в Києві 40 


кг небезпечного синтетичного наркотику фентанілу 


і що в лабораторії з виробництва наркотиків були 
заарештовані два співробітники податкової міліції 
- капітан і прапорщик. 

Заданими СБУ, фентаніл, відомий як "китайський 
білок", подібний на героїн за дією на організм 
людини, але в десятки разів сильніший та 
небезпечніший для здоров'я людини. 

Особливо велика кількість цього наркотику, за 
даними СБУ, - 0,2 грами. 

Тимошенко також заявила, що підозрює 
Генерального прокурора Святослава Піскуна в 
причетності до виробництва наркотиків і в разі 
ігнорування Радою та Президентом її вимоги про 
заслуховування Піскуна в Раді, вона звернеться в 
міжнародні організації по боротьбі з наркобізнесом. 
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YEAR 2003 
ESCORTED QUALITY TOURS TO UKRAINE 


Experience the Culture and Beauty 
of This Historic Land 


ALBERTA 
Edmonton 


1-780-424-1777 
1-800-518-5558 


UkrainianCanadian 


Social Services 
1-780-471-4477 


Calgary 


Jewel of Ukraine May 22 - June 06, 2003 


Kozak Adventure June 30 - July 15, 2003 || ЇЇ tiusiyento 


1-403-277-1105 


Discover Ukraine Aug. 04 - Aug. 19, 2003 


1-403-239-5056 
1-403-510-1555 


THAILAND PACKAGE © 
15 days - from $1999.00 


MEXICO - Amazing Offer! 
from $9 99 .00 up (per person, twin sharing, plus tax) 
For more information call: (780) 424-1777 


Efficient & knowledgeable service & competitive rates 
For Reservations Call: 780-424-1777 Toll Free: 1-800-518-5558 


MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


Meest Alberta Ltd. 


Kathy & thor Bohdan 


Cars, Tractors, 
Farming Machinery 
TV's, Appliances 
Техніка для фермерів 
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MANITOBA 
Winnipeg 


Kalyna 
1-204-582-2832 
Ukrainian Voice 
1-204-589-5871 
Svitoch 
1-204-582-5939 


Uniglobe Regent Travel Ltd. 
1-204-694-2200 


SASKATCHEWAN 
Saskatoon 

Bazaar Kuzma’s Ltd. 
1-306-244-7373 
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Baba's Treasure 
1-604-582-3944 


Хагозіама Tatarniuk 
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Cascade Travel 
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Steve Warchola 
1-250-497-8630 
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Delivery 
SEE: ази 


Tel.: (780) 424-1777, 1-800-518-5558 | 


CURRENCY TRANSFER 


We Transfer & Deliver US & 
Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & Baltic States. 


COURIER SERVICE Pex] 


- Documents « Letters " Gifts 
Door to Door Service 


Custom age your own ond parcel. 


joe 


Door to Door Delivery 
1-4 weeks 


OPEN: Mon.-Fri.: 9 ат - 5 рт; Sat.: 
For more information call the MEEST agent in your area: 


More goods available from our 
free catalogs. To receive one 
call toll free: 1-800-51 8-5558 
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